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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

HR3041
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Tamper

Measuring cup
Blender jar lid

Blender jar

Sealing ring for a blade unit
Blade unit

Motor base

Control knob

Tumbler (HR3041 only)
Tumbler lid

10 Tumbler jar
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Before first use

Before the first use, wash the appliance and accessories with warm soapy water.
Rinse them thoroughly and dry them completely before assembling.

Place the blender on a stable and flat surface.
Avoid placing it near heat sources, water, or flammable materials.

Using the appliance

1 Putthe sealing ring onto the blender blade unit.
2 Turn the blade unit anti-clockwise to lock it to the blender jar.

3 Turn the assembled blender jar clockwise to lock it to the motor base.
You will hear a click when it is locked.
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4 Add ingredients into the blender jar.

Do not exceed the max level on the blender jar.

5 Attach the measuring cup to the blender jar lid, and close the lid.

6 Plugin the appliance.

7 Turn the control knob to desired speed.
Start with the lowest speed and increase as needed.
To pulse, turn the control knob to the pulse setting.
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8 Turn the control knob to speed 0 to turn off the appliance.

9 Unplug the appliance.

10 Empty the blender jar and enjoy.

Using the tamper

1 Add ingredients into the blender jar.
Do not put more than 600g (about half jar) of ingredients in the blender jar.

2 Attach the measuring cup to the blender jar lid, and close the lid.
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3 Pluginthe appliance.

4 Turn the control knob to the pulse setting several times.

5 Remove the measuring cup from the blender jar lid.

6 Insert the tamper, and gently stir and push down.

7 Turn the control knob to speed 3.
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8 Stir and push with the tamper.

9 Turn the control knob to speed 0 to turn off the appliance.

10 Unplug the appliance.

11 Serve and enjoy.

1 Addingredients into the tumbler jar.

Do not exceed the max level on the tumbler jar.
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2 Carefully attach the sealing ring to the blade unit.
3 Press the sealing ring firmly in place.

Be careful to avoid injury from the blade.

4 Turn the blade unit clockwise to lock it to the tumbler jar,.
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5 Turn the assembled tumbler jar clockwise to lock it to the motor base.
You will hear a click when it is locked.

6 Plugin the appliance.
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7 Turn the control knob to speed 3.

8 Turn the control knob to speed 0 to turn off the appliance.

9 Unplug the appliance.

10 Turn the assembled tumbler jar anti-clockwise to remove it from the motor
base.

11 Turn the blade unit anti-clockwise to remove it from the tumbler jar.
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12 Turn the tumbler lid clockwise to lock it to the tumbler jar.

13 Take the tumbler on-the-go.
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Processing quantities and processing time

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
200g
MAX 1 min
Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Cleaning and maintenance

1 Always disconnect the appliance from the power source before cleaning.
2 Disassemble the appliance and carefully remove the blades and any other
detachable parts.

3 Wipe the motor unit with a damp cloth only.
4 Clean the accessories with warm water and detergent.
5 Dry all the blender parts with a clean towel.

SEERY




Azarbaycanca 17

Philips-dan alis-veris etdiyiniz Ggun sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik!

Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmag tc¢lin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kegirin.

Umumi tasvir

T HR3041
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Tamper

Olcmsa gabi

Plastik blender gabinin gapagi
Blender qabi

Ulgtic bloku tictin méharlayici halga
Ulguic qurgusu

Motor althq

idarsetmsa dilymasi

Stokan (yalniz HR3041)
Stokan gapagdi

10 SUse gab
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Ik istifadadan avval

ilk istifadadan avval cihazi va aksesuarlari ilig sabunlu su ils yuyun. Qurmazdan
avval onlari yaxsica yuyun va tam qurudun.

Blenderi sabit va diiz satha goyun.
Onu istilik manbsalari, su va ya alisgan materiallarina yanina goymayin.

Cihazdan istifada

1 Kiplasdirici halgani blenderin Glglc qurgusunun Gzarina goyun.

2 Bicaq qurgusunu blender gabina kilidlamak tglin onu saat agrabinin aksi
istigamatds firladin.

3 Qurdugunuz blender gabini motor althgda kilidlamak t¢lin onu saat aqgrabi
istigamatinda firladin.

Kilidlandikda klik sasi esidacaksiniz.




Azarbaycanca 19

4 ingrediyentlari blender gabina alavs edin.

Blender gabinda isaralanmis maksimum saviyyani kegmayin.

5 Olcl gabini blender gabinin gapagina qosun va gapagi baglayin.

6 Cihazi stepsels taxin.

7 idarsetms diymasini istadiyiniz siirata cevirin.
on asadi suratls baslayin va lazim galss, strati artirin.
impuls vermak tictin idarsetma diymasini impuls parametrina cevirin.
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8 Cihazi sondirmak tcln idaraetma didymasini O strata cevirin.

9 Cihazi carayan sabakasindan ayirin.

10 Blender gabini bosaldin va ickidan hazz alin.

Tamperdan istifada

1 ingrediyentlari blender gabina slava edin.

Blender gabina 600 g-dan (tsxminan gabin yarisi gadar) cox ingrediyent slava
etmayin.

2 Olcl gabini blender gabinin gapagina gosun va gapagi baglayin.




Azarbaycanca

3 Cihazi stepsels taxin.

4 idarsetma diymasini bir neca dafa impuls parametrina cevirin.

5 Olci gabini blender gabinin gapagindan cixarin.

6 Tamperi daxil edin va yavasca garisdirib asagiya dogru basin.

7 idarsetma dilymasini 3-cl sarata cevirin.

21



22 Azarbaycanca

8 Tamperla garisdirib basin.

9 Cihazi sondirmak Ggln idaraetma didymasini 0 strata cevirin.

10 Cihazi corayan sabakasindan ayirin.

11 Servis edin va va zovq alin.

1 Stokana ingrediyentlar alava edin.

Stokandaki maksimum saviyyani ke¢gmayin.
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2 Kiplasdirici halgani Glglc qurgusuna ehtiyatla gosun.
3 Kiplasdirici halgani yerina méhkam taxin.

Ulgiiciin sizi yaralamamasi liciin ehtiyath olun.

4 Ulglc qurgusunu stakana kilidlamak ticlin saat agrabi istiqgamatinda firladin.

5 Qurdugunuz stakani motor althga kilidlamak Gclin onu saat agrabi

istigamatinda firladin.
Kilidlandikda klik sasi esidacaksiniz.

6 Cihazi stepsels taxin.
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7 idarsetmsa diymasini 3-cii sarats cevirin.

8 Cihazi sondirmak Gcln idaraetma didymasini 0 strata cevirin.

9 Cihazi carayan sabakasindan ayirin.

10 Qurasdirdiginiz stakani motor altligdan ¢ixarmag Uglin onu saat agrabinin
oksi istigamatinda firladin.

11 Ulgiic qurgusunu stakandan ¢ixarmag tclin saat agrabinin aksi istigamatinda
firladin.
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12 Stakanin gapadini stakana kilidlamak Gclin saat agrabi istiqgamatinda firladin.

13 Stakani 6zunuzls aparin.
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Emal miqgdari va vaxti

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
200g
A e
‘i-j MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Tomizlik vo baxim

1 Hamisa tamizlamazdan avval cihazi carayandan ayirin.

2 Cihazi sokin va tlgtclari, elaca da har hansi digar ayrila bilan hissalari
ehtiyatla gixarin.

3 Mdaharrik qurgusunu nam parca ila tamizlayin.

4 Aksesuarlari ilig su va yuyucu vasita ila tamizlayin.

5 Blenderin butdn hissalarini tamiz bir dessmal ila qurulayin.

SEERY
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Uvod

Gratulujeme k nakupu a vitdme vas mezi uZivateli vyrobk{ spolecnosti Philips!
Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolecnosti Philips,
zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis

HR3041




Cestina

Péchovadlo

Odmeérka

Viko nadoby mixéru

Nadoba mixéru

Tésnici krouzek pro nozovou jednotku
Nozova jednotka

Motorova jednotka

Ovlddaci knoflik

Lahev (pouze model HR3041)
Viko lahve

10 Lahev
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Pred prvnim pouzitim

Pouzit

r Vs

i pFi

Pfed prvnim pouzitim umyjte pfistroj a prislusenstvi teplou mydlovou vodou.

Poté vse dikladné oplachnéte a pred sestavenim zcela ususte.
Mixér postavte na stabilni a rovny povrch.
Neumistujte ho do blizkosti zdroja tepla, vody nebo hoflavych materiald.

stroje

1 Na nozovou jednotku mixéru nasadte tésnici krouzek.
2 Otocenim nozové jednotky proti sméru hodinovych rucicek ji pfipevnéte
k nddobé mixéru.

3 Otocenim sestavené nadoby mixéru ve sméru hodinovych rucicek ji
pripevnéte k motorové jednotce.

Pfi uzamknuti uslysite cvaknuti.

29



30 Cestina

4 Do nadoby mixéru pridejte ingredience.

Neprekracujte maximalni droven nadoby mixéru.

5 Pripevnéte k viku nddoby mixéru odmérku a nasadte viko.

6 Pristroj pfipojte do sité.

7 Nastavte ovlddaci knoflik na pozadovanou rychlost.

svvs

Pro pulzaci otocte ovlddaci knoflik do polohy pulzace.




Cestina

8 Otocenim ovlddaciho knofliku do polohy 0 pfistroj vypnéte.

9 Odpojte pfistroj z napajeni.

10 Vyprazdnéte nadobu mixéru a vychutnejte si, co jste si pfipravili.

1 Do nadoby mixéru pridejte ingredience.

Do nadoby mixéru nedavejte vice nez 600 g (asi polovina nadoby)
ingredienci.

2 Pripevnéte k viku nddoby mixéru odmérku a nasadte viko.

31



32 Cestina

3 Pristroj pripojte do sité.

4 Nékolikrat otocte ovladaci knoflik do polohy pulzace.

5 Sejméte odmérku z vika nddoby mixéru.

6 Vlozte do naddoby péchovadlo ajemné jim michejte a tla¢te smérem dold.

7 Ovladaci knoflik otocte do polohy 3.




8 Péchovadlem jemné michejte a tla¢te smérem dold.

9 Otocenim ovlddaciho knofliku do polohy 0 pfistroj vypnéte.

10 Odpojte pfistroj z napajeni.

11 Naservirujte, co jste pfipravili.

1 Do lahve pfidejte ingredience.

Neprekracujte maximalni troven lahve.

Cestina

33
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2 Na nozovou jednotku opatrné nasadte tésnici krouzek.
3 Tésnici krouzek pevné zatlacte na misto.

Dejte pozor, abyste se nezranili o ntz.

4 Otocenim nozové jednotky ve sméru hodinovych rucicek ji pripevnéte k lahvi.

5 Otocenim sestavené lahve ve sméru hodinovych rucicek ji pripevnéte
k motorové jednotce.

PFi uzamknuti uslysite cvaknuti.

6 Pristroj pfipojte do sité.
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7 Ovladaci knoflik otocte do polohy 3.

8 Otocenim ovlddaciho knofliku do polohy 0 pfistroj vypnéte.

9 Odpojte pfistroj z napajeni.

10 Otocenim sestavené lahve proti sméru hodinovych rucicek ji sejméte

z motorové jednotky.

11 Otocenim noZové jednotky proti sméru hodinovych rucicek ji sejméte z lahve.
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12 Otocenim vika lahve ve sméru hodinovych rucicek jej pfipevnéte k lahvi.

13 Vezméte silahev s sebou.




Mnozstvi surovin a doba zpracovani

Cestina 37

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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EV .V V4 V4 v
Cisténi a udrzba
Pred cisténim pristroj vzdy vypojte ze zasuvky.
PFistroj rozeberte a opatrné odejméte noze a dalsi odnimatelné soudlasti.
Motorovou jednotku pouze otfete navlh¢enym hadfikem.

Ocistéte prisluSenstvi teplou vodou a cisticim prostfredkem.
VSechny soucasti mixéru osuste cistou utérkou.

M@

uu b WN =
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Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

HR3041
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Stamper
Malebaeger

Lag til blenderglas
Blenderglas
Taetningsring til en knivenhed
Knivenhed
Motorbase
Kontrolknap

Baeger (kun HR3041)
Lag til baeger

10 Beholderglas

oo NOYUT R WN =
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For apparatet tages i brug

Vask apparatet og tilbeheret med varmt seebevand, inden det tages i brug ferste
gang. Skyl delene grundigt, og ter dem helt, inden de samles.

Stil blenderen pa et stabilt og fladt underlag.

Undga at placere den i naerheden af varmekilder, vand eller breendbare
materialer.

Sadan bruges apparatet

1 Seet teetningsringen pa blenderens knivenhed.
2 Drejknivenheden mod uret for at lase den fast i blenderglasset.

3 Drejdet samlede blenderglas med uret for at lase det fast pa motorbasen.
Du herer et "klik", nar det er |&st fast.




Dansk

4 Tilseet ingredienser i blenderglasset.

Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa blenderglasset.

5 Saet malebaegeret pa blenderglaslaget, og luk Iaget.

6 Seet stikket i stikkontakten.

7 Drej kontrolknappen til den gnskede hastighed.
Start med den laveste hastighed, og og efter behov.
Drej kontrolknappen til pulse-indstillingen for at pulse.

a1
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8 Drej kontrolknappen til hastighed 0 for at slukke apparatet.

9 Tag apparatet ud af stikkontakten.

10 Tom blenderglasset, og nyd indholdet.

Sadan bruges stamperen

1 Tilseet ingredienser i blenderglasset.

Kom ikke mere end 600 g (ca. halvdelen af glasset) ingredienser i
blenderglasset.

2 Szt malebaegeret pa blenderglaslaget, og luk laget.




Dansk

3 Seetstikket i stikkontakten.

4 Drej kontrolknappen til pulse-indstillingen flere gange.

5 Fjern malebaegeret fra laget til blenderglasset.

6 Szt stamperen i, og rer forsigtigt rundt, og skub ned.

7 Drej kontrolknappen til hastighed 3.

43
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8 Ror rundt og skub ned med stamperen.

9 Drej kontrolknappen til hastighed 0 for at slukke apparatet.

10 Tag apparatet ud af stikkontakten.

11 Server og nyd.

1 Tilseet ingredienser i beholderglasset.

Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa beholderglasset.
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2 Anbring forsigtigt teetningsringen pa knivenheden.
3 Tryk teetningsringen godt pa plads.

Veer forsigtig for at undga skader fra kniven.

4 Drej knivenheden med uret for at Idse den fast pa beholderglasset.

/\
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5 Drejdet samlede beholderglas med uret for at lase det fast pa motorbasen.
Du hearer et "klik", nar det er |3st fast.

6 Saet stikket i stikkontakten.
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7 Drej kontrolknappen til hastighed 3.

8 Drej kontrolknappen til hastighed 0 for at slukke apparatet.

9 Tag apparatet ud af stikkontakten.

10 Drej det samlede beholderglas mod uret for at fjerne det fra motorbasen.

11 Drej knivenheden mod uret for at fjerne den fra beholderglasset.
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12 Drej beholderlaget med uret for at lase det fast pa beholderglasset.

13 Tag beholderen med dig.
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Maengder og tilberedningstider ved tilberedning

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, A MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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Rengering og vedligeholdelse

uu b WN =

Tag altid stikket ud af stikkontakten fer rengering.

Skil apparatet ad, og fjern forsigtigt knivene og andre aftagelige dele.
Brug kun en fugtig klud til at terre motorenheden af.

Renger tilbeheret med varmt vand og rengeringsmiddel.

Tor alle blenderdele med et rent viskestykke.

49



50 Deutsch

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu threm Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome.

Allgemeine Beschreibung

HR3041
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Stampfer

Messbecher

Deckel fur Mixbehalter
Mixbehalter
Dichtungsring fir Messereinheit
Messereinheit
Motorbasis
Drehschalter

Becher (nur HR3041)
Deckel fur Becher

10 Becherbehalter

oo NOYUT R WN =
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Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Gerat und die Zubehorteile vor dem ersten Gebrauch mit
warmem Seifenwasser. Spulen Sie das Gerat und die Zubehorteile griindlich ab,
und trocknen Sie sie vor dem Zusammensetzen vollstandig ab.

Stellen Sie den Standmixer auf eine stabile und ebene Unterlage.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen, Wasser oder
entflammbaren Materialien auf.

Das Gerat benutzen

1 Setzen Sie den Dichtungsring auf die Messereinheit des Standmixers.
2 Drehen Sie die Messereinheit gegen den Uhrzeigersinn, um sie im
Mixbehalter zu fixieren.
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3 Drehen Sie den zusammengesetzten Mixbehalter im Uhrzeigersinn, um ihn
an der Motorbasis zu fixieren.

Wenn die Teile horbar einrasten, sitzen alle Teile fest.

4 Geben Sie die Zutaten in den Mixbehalter.

Fillen Sie den Mixbehalter nicht Gber die maximale Fullstandsmarkierung
hinaus.

5 Setzen Sie den Messbecher auf den Deckel des Mixbehalters, und schlieBen
Sie den Deckel.

6 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

7 Drehen Sie den Drehschalter auf die gewiinschte Geschwindigkeitsstufe.
Beginnen Sie mit der niedrigsten Geschwindigkeitsstufe und erhéhen Sie sie
nach Bedarf.

Um die Impulsfunktion zu nutzen, drehen Sie den Schalter auf die
Impulseinstellung.
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8 Drehen Sie den Drehschalter auf die Geschwindigkeitsstufe 0, um das Gerat
auszuschalten.

9 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

10 Leeren Sie den Mixbehalter, und genieBen Sie Ihr Getrank.
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Verwendung des Stampfers
1 Geben Sie die Zutaten in den Mixbehalter.

Geben Sie nicht mehr als 600 g (etwa die Halfte des Mixbehalters) in den
Mixbehalter.

2 Setzen Sie den Messbecher auf den Deckel des Mixbehalters, und schlieBen
Sie den Deckel.

3 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

4 Drehen Sie mehrmals den Drehschalter auf die Impulsfunktion.

5 Nehmen Sie den Messbecher vom Deckel des Mixbehalters ab.
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6 Fuhren Sie den Stampfer ein, und rthren und dricken Sie ihn vorsichtig nach
unten.

7 Drehen Sie den Drehschalter auf die Geschwindigkeitsstufe 3.

8 RuUhren und dricken Sie mit dem Stampfer.

9 Drehen Sie den Drehschalter auf die Geschwindigkeitsstufe 0, um das Gerat

auszuschalten.

10 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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11 Servieren und genief3en.

1 Geben Sie Zutaten in den Becher.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Fillstandsmarkierung des Bechers.

2 Bringen Sie den Dichtungsring vorsichtig an der Messereinheit an.
3 Driicken Sie den Dichtungsring fest an.

Gehen Sie vorsichtig vor, um Verletzungen durch die Klinge zu
vermeiden.

4 Drehen Sie die Messereinheit im Uhrzeigersinn, um sie im Becher zu fixieren.
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5 Drehen Sie den zusammengesetzten Becher im Uhrzeigersinn, um ihn an der
Motorbasis zu verriegeln.
Wenn die Teile horbar einrasten, sitzen alle Teile fest.

6 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

7 Drehen Sie den Drehschalter auf die Geschwindigkeitsstufe 3.

8 Drehen Sie den Drehschalter auf die Geschwindigkeitsstufe 0, um das Gerat

auszuschalten.

9 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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10 Drehen Sie den zusammengesetzten Becher gegen den Uhrzeigersinn, um
ihn von der Motorbasis zu entfernen.

11 Drehen Sie die Messereinheit gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Becher zu
entfernen.

12 Drehen Sie den Deckel des Bechers im Uhrzeigersinn, um ihn im Becher zu
fixieren.

13 Nehmen Sie den Becher firr unterwegs.




Mengen und Verarbeitungszeiten

Deutsch 59

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Reinigung und Wartung

1 Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen immer von der Stromversorgung.

2 Nehmen Sie das Gerat auseinander, und entfernen Sie vorsichtig die Klingen
und alle anderen abnehmbaren Teile.

3 Wischen Sie die Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch ab.
4 Reinigen Sie die Zubehdrteile mit warmem Wasser und Reinigungsmittel.
5 Trocknen Sie alle Teile des Mixers mit einem sauberen Handtuch.

SEERY




Eesti

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

HR3041

61



62 Eesti

Tambits

Moo6dundu

Kannmikseri kaas
Kannmikseri kann
Kannmikseri |6iketerade mooduli rongastihend
Loiketera
Mootorisektsioon
Juhtnupp

Joogiklaas (ainult HR3041)
Joogiklaasi kaas

10 Joogiklaas

oo NOYUT R WN =

e

Enne esimest kasutamist

Enne esmast kasutamist peske seade ja tarvikud sooja seebiveega. Loputage
hoolikalt ja kuivatage enne kokkupanekut taielikult.

Asetage kannmikser kindlale ja tasasele pinnale.
Arge asetage seda soojusallikate, vee v&i tuleohtlike materjalide Ihedusse.

Seadme kasutamine

1 Kinnitage réngastihend kannmikseri I6iketerade mooduli kilge.

2 Keerake ldiketerade moodulit vastupdeva, et see kannmikseri kannule
kinnitada.

3 Keerake kokkupandud kannmikserit paripdeva, et see mootorisektsioonile
kinnitada.

Oigesti lukustumise korral kostub kl&ps.
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4 Lisage toiduained kannmikseri kannu.

Arge Uletage kannmikseri kannule mérgitud maksimaaltaseme margist.

5 Asetage mdddundu kannmikseri kaanele ning sulgege kaas.

6 Uhendage seade vooluvérku.

7 Poorake juhtnupp soovitud kiirusele.
Alustage madalaima kiirusega ning lisage vajadusel kiirust.
Impulssreziimi kasutamiseks podrake juhtnupp vastavasse reziimi.

63
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8 Seadme peatamiseks pddrake juhtnupp kiirusele 0.

9 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

10 Tdhjendage kannmikseri kann ja nautige.

Tambitsa kasutamine

1 Lisage toiduained kannmikseri kannu.

Arge pange kannmikseri kannu tile 600 g toiduaineid (umbes pool kannu).

2 Asetage méodundu kannmikseri kaanele ning sulgege kaas.
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3 Uhendage seade vooluvérku.

4 Poorake juhtnupp mitmel korral impulssreziimi.

5 Votke méddundu kannmikseri kaane kdljest ara.

6 Avause kaudu saate tambitsaga segu kergelt segada ja allapoole ltkata.

7 Keerake juhtnupp kiirusele 3.
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8 Segage ja lukake segu tambitsaga allapoole.

9 Seadme peatamiseks pddrake juhtnupp kiirusele 0.

10 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

11 Serveerige ja nautige.

1 Lisage toiduained joogiklaasi.

Arge Uiletage joogiklaasile mérgitud maksimaaltaseme margist.
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2 Paigaldage rongastihend ettevaatlikult I16iketeradele.
3 Suruge réngastihend tugevalt paika.

67

Vigastuste valtimiseks olge I6iketeradega ettevaatlik.

4 Keerake Idiketera moodulit paripaeva, et see joogiklaasi kilge kinnitada.

/\
A7
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5 Keerake joogiklaasi paripaeva, et see mootorisektsiooni kiilge kinnitada.
Oigesti lukustumise korral kostub kl&ps.

6 Uhendage seade vooluvérku.
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7 Keerake juhtnupp kiirusele 3.

8 Seadme peatamiseks pddrake juhtnupp kiirusele 0.

9 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

10 Keerake joogiklaasi vastupdeva, et see mootorisektsiooni kiljest eemaldada.

11 Keerake I6iketera moodulit vastupdeva, et see joogiklaasi kiljest eemaldada.
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12 Keerake joogiklaasi kaant paripaeva, et see anuma kulge kinnitada.

13 Votke joogiklaas endaga kaasa.
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Tootlemiskogused ja -aeg

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-j MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Puhastamine ja hooldamine

1 Enne puhastamist ihendage seade alati vooluvdrgust lahti.

2 Votke seade osadeks ning eemaldage ettevaatlikult I16iketerad ja muud
tarvikud.

3 Puhastage mootorisektsiooni ainult niiske lapiga.

4 Puhastage tarvikud sooja vee ja seebiga.

5 Kuivatage kdik kannmikseri osad puhta ratikuga.

SEERY
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre
el producto en www.Philips.com/welcome.

Descripcion general

HR3041
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Prensador

Vaso medidor

Tapa de la jarra de la batidora
Jarra de la batidora

Junta para unidad de cuchillas
Unidad de cuchillas

Base del motor

Rueda de control

Vaso portatil (solo modelo HR3041)
Tapa del vaso portatil

10 Jarra del vaso portatil

oo NOYUT R WN =

e

Antes de utilizarlo por primera vez

Antes del primer uso, lave el aparato y los accesorios con agua jabonosa tibia.
Enjudguelos bien y séquelos completamente antes de ensamblarlos.

Coloque la batidora sobre una superficie estable y plana.
Evite colocarla cerca de fuentes de calor, agua o materiales inflamables.

Uso del aparato

1 Instale lajunta en la unidad de cuchillas de la batidora.

2 Gire la unidad de cuchillas en sentido antihorario para fijarla a la jarra de la
batidora.

3 Girelajarra de la batidora montada en el sentido de horario para bloquearla
en la base del motor.

Qird un clic cuando se enganche.
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4 Anada los ingredientes a la jarra de la batidora.

No exceda el nivel maximo de la jarra de la batidora.

5 Coloque el vaso medidor en la tapa de la jarra de la batidora y cierre la tapa.

6 Enchufe el aparato.

7 Girelarueda de control a la posicion de velocidad deseada.
Comience con la velocidad mas baja y vaya subiendo segun sea necesario.
Para usar la funcién Pulse, gire la rueda de control a la posicién Pulse.
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8 Gire larueda de control a la posicién 0 para apagar el aparato.

9 Desenchufe el aparato.

10 Vacie la jarra de la batidora y disfrute.

Uso del prensador

1 Anadalosingredientes a la jarra de la batidora.

No coloque mas de 600 g (aproximadamente la mitad de la jarra) de
ingredientes en la jarra de la batidora.

2 Coloque el vaso medidor en la tapa de la jarra de la batidora y cierre la tapa.
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3 Enchufe el aparato.

4 Gire larueda de control a la posicidn Pulse varias veces.

5 Retire el vaso medidor de la tapa de la jarra de la batidora.

6 Inserte el prensadory agite suavemente y empuje hacia abajo.

7 Girelarueda de control a la velocidad 3.
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8 Remuevay empuje con el prensador.

9 Gire larueda de control a la posicion 0 para apagar el aparato.

10 Desenchufe el aparato.

11 Sirva y disfrute.

1 Anada los ingredientes al vaso de la jarra.

No exceda el indicador de nivel maximo de la jarra del vaso.
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2 Coloque con cuidado la junta en la unidad de cuchillas.
3 Presione firmemente la junta en su lugar.

Tenga cuidado de hacerse dafio con la cuchilla.

A 4 Gire la unidad de cuchillas en sentido horario para fijarla a la jarra del vaso.
A7
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5 Gire lajarra del vaso montada en sentido horario para fijarla a la base del
motor.

Oira un clic cuando se enganche.

6 Enchufe el aparato.
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7 Girelarueda de control a la velocidad 3.

8 Gire larueda de control a la posicion 0 para apagar el aparato.

9 Desenchufe el aparato.

10 Gire la jarra del vaso montada en sentido antihorario para extraerla de la base
del motor.

11 Gire la unidad de cuchillas en sentido antihorario para extraerla de la jarra del
vaso.
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12 Gire la tapa del vaso en sentido horario para fijarla a la jarra del vaso.

13 Tome el vaso para llevar.




Cantidades y tiempos de procesado

Espaniol

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Limpieza y mantenimiento

1

S

Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentacién antes de
limpiarlo.

Desmonte el aparato y retire cuidadosamente las cuchillas y cualquier otra
pieza desmontable.

Limpie la unidad motora tnicamente con un pafio humedo.

Limpie los accesorios con agua tibia y jabon.

Seque todas las piezas de la batidora con un trapo limpio.

m @
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale

HR3041
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Tasseur

Verre doseur

Couvercle du bol du blender
Blender

Anneau d'étanchéité pour un ensemble lames
Ensemble lames

Bloc moteur

Bouton de commande

Gourde (HR3041 uniquement)
9 Couvercle du verre isotherme
10 Gourde isotherme

CO~NO UL, WN =

Avant la premiere utilisation

Avant la premiére utilisation, lavez I'appareil et ses accessoires a I'eau chaude
savonneuse. Rincez-les soigneusement et séchez-les completement avant de les
assembler.

Posez le blender sur une surface plane et stable.

Evitez de le placer prés de sources de chaleur, d'eau ou de matériaux
inflammables.

Utilisation de I'appareil

1 Placez I'anneau d'étanchéité sur I'ensemble lames du blender.

2 Tournez I'ensemble lames dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour le fixer au bol du blender.
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3 Tournez le bol du blender assemblé dans le sens des aiguilles d'une montre
pour le fixer au bloc moteur.

Vous entendrez un clic lorsqu'il est fixé.

4 \Versez les ingrédients dans le bol du blender.

Ne dépassez jamais le niveau maximal indiqué sur le bol du blender.

5 Fixez la mesure graduée sur le couvercle du bol du blender, puis fermez-le.

6 Branchezl'appareil.

7 Réglez le bouton de commande sur la vitesse souhaitée.

Commencez par la vitesse minimale, puis augmentez-la si besoin au niveau
souhaité.

Pour utiliser la fonction Pulse, tournez le bouton de commande sur le réglage
Pulse.
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8 Réglez le bouton de commande sur la vitesse O pour éteindre I'appareil.

9 Débranchez I'appareil.

10 Videz le blender et régalez-vous.
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Utilisation du tasseur

1 Versez les ingrédients dans le bol du blender.

Ne versez pas plus de 600 g d'ingrédients (environ la moitié du bol) dans le
bol du blender.

2 Fixez la mesure graduée sur le couvercle du bol du blender, puis fermez-le.

3 Branchez l'appareil.

4 Tournez le bouton de commande sur le réglage Pulse a plusieurs reprises.

5 Retirez la mesure graduée du couvercle du bol du blender.
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6 Insérez le tasseur, mélangez délicatement et poussez vers le bas.

7 Réglez le bouton de commande sur la vitesse 3.

8 Mélangez et poussez avec le tasseur.

9 Réglez le bouton de commande sur la vitesse 0 pour éteindre I'appareil.

10 Débranchez I'appareil.
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11 Servez et régalez-vous.

1 Ajoutez les ingrédients dans la gourde.

Ne dépassez jamais le niveau maximal indiqué sur la gourde.

2 Fixez soigneusement I'anneau d'étanchéité a I'ensemble lames.
3 Appuyer fermement sur I'anneau d'étanchéité pour le mettre en place.

89

Veillez a ne pas vous blesser avec la lame.

4 Tournez I'ensemble lames dans le sens des aiguilles d'une montre pour le
fixer a la gourde.
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5 Tournez la gourde assemblée dans le sens des aiguilles d'une montre pour la
fixer au bloc moteur.

Vous entendrez un clic lorsqu'il est fixé.

6 Branchez 'appareil.

7 Réglezle bouton de commande sur la vitesse 3.

8 Réglez le bouton de commande sur la vitesse 0 pour éteindre I'appareil.

9 Débranchez I'appareil.
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10 Tournez la gourde assemblée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour la retirer du bloc moteur.

11 Tournez I'ensemble lames dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour le retirer de la gourde.

12 Tournez le couvercle de la gourde dans le sens des aiguilles d'une montre
pour le fixer a la gourde.

13 Emportez votre gourde avec vous dans vos déplacements.
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Quantités a préparer et temps de préparation

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, A MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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Nettoyage et entretien

1 Débranchez toujours I'appareil du secteur avant de le nettoyer.

2 Démontez |'appareil et retirez délicatement les lames ainsi que toute autre
pieéce amovible.

3 Essuyez le bloc moteur avec un chiffon humide uniquement.

4 Nettoyez soigneusement les accessoires a I'eau chaude et au liquide vaisselle.

5 Séchez toutes les pieces du blender avec un torchon propre.

SEERY
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

Opdi opis

HR3041
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Potiskivac

Mjerna posuda

Poklopac vrc¢a blendera

Vr¢ blendera

Brtveni prsten za jedinicu s rezac¢ima
Jedinica s reza¢ima

Postolje s motorom

Upravljacki gumb

Posuda za blendanje (samo HR3041)
Poklopac vrca za blendanje

10 Vr¢ za blendanje

oo NOYUT R WN =

e

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunicom. Dobro
ih isperite i u potpunosti osusite prije sastavljanja.

Blender stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

Nemojte ga postavljati u blizini izvora topline, vode ili zapaljivih materijala.

Uporaba aparata

1 Stavite brtveni prsten na jedinicu s rezacima blendera.

2 Okrenite jedinicu s rezacima u smjeru suprotnom od kazaljki na satu kako
biste je pricvrstili na vrc blendera.

3 Sastavljeni vrc blendera okrenite u smjeru kazaljki na satu kako biste ga
pricvrstili na postolje s motorom.

Kad sjedne do kraja, zacut cete ,klik".
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4 Dodajte sastojke u vr¢ blendera.

Nemojte prekoraciti maksimalnu razinu naznacenu na vrcu blendera.

5 Pricvrstite mjernu posudu na poklopac vrca blendera i zatvorite poklopac.

6 Ukopcajte aparat.

7 Upravljacki gumb okrenite na zeljenu brzinu.
Zapocnite s najnizom brzinom i povecavajte po potrebi.
Za pulsiranje okrenite upravljacki gumb na postavku pulsiranja.
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8 Upravljacki gumb okrenite na brzinu 0 kako biste iskljucili aparat.

9 Iskopcajte aparat.

10 Ispraznite sadrzaj iz vréa blendera i uzivajte.

Uporaba potiskivaca
1 Dodajte sastojke u vrc blendera.

U vr¢ blendera nemojte stavljati vise od 600 g sastojaka (otprilike polovica
vréa).

2 Pricvrstite mjernu posudu na poklopac vr¢a blendera i zatvorite poklopac.
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3 Ukopdajte aparat.

4 Nekoliko puta okrenite upravljacki gumb na postavku pulsiranja.

5 Odvojite mjernu posudu s poklopca vréa blendera.

6 Umetnite potiskivac i njezno mijesajte i gurajte prema dolje.

7 Upravljacki gumb okrenite na brzinu 3.
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8 Mijesajte i gurajte potiskivacem.

9 Upravljacki gumb okrenite na brzinu 0 kako biste iskljucili aparat.

10 Iskopcajte aparat.

11 Posluzite i uzivajte.

1 Dodajte sastojke u vr¢ za blendanje.

Nemojte prekoraciti maksimalnu razinu naznacenu na vrcu za blendanje.
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2 Pazljivo pricvrstite brtveni prsten na jedinicu s rezac¢ima.
3 Cursto pritisnite brtveni prsten.

Pazite da se ne ozlijedite na reza¢ima.

4 Okrenite jedinicu s rezacima u smjeru kazaljki na satu kako biste je pricvrstili

na vrc za blendanje.

5 Sastavljenivr¢ za blendanje okrenite u smjeru kazaljki na satu kako biste ga
pricvrstili na postolje s motorom.

Kad sjedne do kraja, zacut cete ,klik".

6 Ukopcajte aparat.
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7 Upravljacki gumb okrenite na brzinu 3.

8 Upravljacki gumb okrenite na brzinu 0 kako biste iskljucili aparat.

9 Iskopcajte aparat.

10 Vrc za blendanje okrenite u smjeru suprotnom od kazaljki na satu kako biste
ga odvojili od postolja s motorom.

11 Okrenite jedinicu s rezacima u smjeru suprotnom od kazaljki na satu kako
biste je odvojili od vrca za blendanije.
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12 Okrenite poklopac posude za blendanje u smjeru kazaljki na satu kako biste
ga pricvrstili na vr¢ za blendanje.

13 Uzmite posudu za blendanje sa sobom.




Kolic¢ine za obradu i vrijeme obrade
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w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Cis¢enje i odrzavanje

1 Prije ¢iS¢enja obavezno iskopcajte aparat iz izvora napajanja.

2 Rastavite aparat i pazljivo odvojite rezace i sve ostale odvojive dijelove.
3 Jedinicu motora brisite iskljucivo vlaZnom krpom.

4 Dodatke operite toplom vodom i deterdzentom.

5 Sve dijelove blendera osusite Cistim rucnikom.

M@
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Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

HR3041
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Pestello

Dosatore

Coperchio del vaso frullatore
Vaso frullatore

Anello di guarnizione per gruppo lame
Gruppo lame

Base del motore

Manopola di comando
Bicchiere (solo HR3041)
Coperchio del bicchiere

10 Vaso del bicchiere

oo NOYUT R WN =

e

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Prima del primo utilizzo, lavare I'apparecchio e gli accessori con acqua calda e
sapone. Sciacquarli accuratamente e asciugarli completamente prima di
assemblarli.

Posizionare il frullatore su una superficie piana e stabile.
Non posizionarlo vicino a fonti di calore, acqua o materiali inflammabili.

Utilizzo dell'apparecchio

1 Inserire I'anello di guarnizione sul gruppo lame frullatore.
2 Ruotare il gruppo lame in senso antiorario per bloccarlo nel vaso frullatore.

3 Ruotare il vaso frullatore assemblato in senso orario per bloccarlo sulla base
del motore.

Quando é agganciato correttamente e possibile udire uno scatto.
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4 Aggiungere gliingredienti nel vaso frullatore.

Non superare il livello massimo riportato sul vaso frullatore.

5 Collegare il dosatore al coperchio del vaso frullatore e chiudere il coperchio.

6 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

7 Ruotare la manopola di comando sulla velocita desiderata.
Iniziare con la velocita pili bassa e, se necessario, aumentarla.

Per il funzionamento a intermittenza, ruotare la manopola di comando
sull'impostazione a impulsi.
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8 Ruotare la manopola di comando sulla velocita 0 per spegnere I'apparecchio.

9 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

10 Svuotare il vaso frullatore e servire.

Utilizzo del pestello

1 Aggiungere gli ingredienti nel vaso frullatore.

Non inserire nel vaso frullatore pit di 600 g (circa meta della sua capacita) di
ingredienti.

2 Collegare il dosatore al coperchio del vaso frullatore e chiudere il coperchio.
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3 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

4 Ruotare la manopola di comando sull'impostazione a impulsi pit volte.

5 Rimuovere il dosatore dal coperchio del vaso frullatore.

6 Inserire il pestello, mescolare delicatamente e premere verso il basso.

7 Portare la manopola di comando sulla velocita 3.
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8 Mescolare e premere con il pestello.

9 Ruotare la manopola di comando sulla velocita 0 per spegnere l'apparecchio.

10 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

11 Servire la preparazione.

1 Aggiungere gli ingredienti nel bicchiere.

Non superare il livello massimo riportato sul bicchiere.
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2 |Inserire con cautela I'anello di guarnizione sul gruppo lame.
3 Inserire I'anello di guarnizione in posizione premendo con decisione.

m

Fare attenzione alla lama per evitare lesioni.

4 Ruotare il gruppo lame in senso orario per bloccarlo nel bicchiere.

5 Ruotare il bicchiere assemblato in senso orario per bloccarlo sulla base del
motore.
Quando ¢ agganciato correttamente e possibile udire uno scatto.

6 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
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7 Portare la manopola di comando sulla velocita 3.

8 Ruotare la manopola di comando sulla velocita 0 per spegnere 'apparecchio.

9 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

10 Ruotare il bicchiere assemblato in senso antiorario per rimuoverlo dalla base
del motore.

11 Ruotare il gruppo lame in senso antiorario per rimuoverlo dal bicchiere.
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12 Ruotare il coperchio del bicchiere in senso orario per bloccarlo nel bicchiere.

13 Prendere il bicchiere da viaggio.
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Dosi e tempi di lavorazione

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
200g
A
‘i-j MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Pulizia e manutenzione

1 Scollegare sempre 'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2 Smontare |'apparecchio e rimuovere con cautela le lame e le altre parti
rimovibili.

3 Pulire il gruppo motore con un panno umido.

4 Pulire gli accessori con acqua calda e detergente.

5 Asciugare tutte le parti del frullatore con un asciugamano pulito.

SEERY
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilniba gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts

HR3041
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Stampa

Mertrauks

Blendera krikas vaks
Blendera kruka

Blendera asmenu bloka blivgredzens
Asmenu bloks

Motora bloks

Vadibas sledzis

Gara glaze (tikai HR3041)
Garas glazes vaks

10 Garas glazes kraka

oo NOYUT R WN =
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet ierici un piederumus ar siltu
ziepjudeni. Rlpigi noskalojiet un pirms samontésanas |aujiet pilniba nozat.
Novietojiet blenderi uz stabilas un lidzenas virsmas.

Nenovietojiet siltuma avotu, tdens vai viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

lerices lietosana

1 Uzlieciet blivgredzenu uz blendera asmenu bloka.

2 Lai pie blendera krikas nofiksétu asmenu bloku, grieziet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

3 Lai uz motora bloka nofiksétu salikto blendera kriku, grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena.

NofikséSanas bridr ir dzirdams klikskis.
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4 lelieciet sastavdalas blendera kruka.

Neparsniedziet uz blendera kriikas noradito maksimalo limeni.

5 Piestipriniet mértrauku blendera krikas vakam un aizveriet vaku.

6 lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.

7 Pagrieziet vadibas slédzi vélama atruma pozicija.
Saciet ar mazako atrumu un palieliniet to, ja vajadzigs.
Lai ierice darbotos mainiga atruma rezima, pagrieziet vadibas slédzi mainiga
atruma pozicija.
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8 Laiizslégtu ierici, pagrieziet vadibas slédzi 0. atruma rezima.

9 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

10 Izlejiet saturu no blendera krikas un izbaudiet.

Stampas izmantosana

1 lelieciet sastavdalas blendera kruka.

Nelieciet blendera kriika vairak par 600 g (apméram puse krikas) sastavdalu.

2 Piestipriniet mértrauku blendera krikas vakam un aizveriet vaku.



120 LatvieSu

3 lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.

4 Dazas reizes pagrieziet vadibas slédzi mainiga atruma iestatijuma pozicija.

5 Nonemiet mértrauku no blendera krikas vaka.

6 levietojiet stampu un uzmanigi maisiet un spiediet to uz leju.

7 Pagrieziet vadibas slédzi 3. atruma pozicija.
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8 Maisiet un spiediet stampu.

9 Laiizslégtu ierici, pagrieziet vadibas slédzi 0. atruma rezima.

10 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

11 Pasniedziet un izbaudiet.

1 leberiet sastavdalas garaja glaze.

Neparsniedziet uz garas glazes noradito maksimalo limeni.

121
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/ N 2 Uzmanigi piestipriniet blivgredzenu pie asmenu bloka.

3 (iesiiespiediet blivgredzenu vieta.

Uzmanieties un nesavainojieties uz asmens.

A 4 Lai nofiksétu pie garas glazes asmenu bloku, grieziet to pulkstenraditaju
ﬁ’ kustibas virziena.
l‘%‘&‘/ )

5 Lainofiksetu uz motora bloka salikto garo glazi, grieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena.

Nofiksésanas bridi ir dzirdams klikskis.

6 lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.
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7 Pagrieziet vadibas slédzi 3. atruma pozicija.

8 Laiizslégtu ierici, pagrieziet vadibas slédzi 0. atruma rezima.

9 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

10 Lai atvienotu no motora bloka salikto garo glazi, grieziet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

11 Lai atvienotu no garas glazes asmenu bloku, grieziet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.
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12 Lai nofiksétu pie garas glazes garas glazes vaku, grieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena.

13 Nemiet garo glazi lidzi ikdienas gaitas.
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Apstradajamo produktu daudzums un apstrades

laiks

& ©
(MAX) ’ (MAX)
i 1500 ml MAX 60 - 90 sec.
24 | 1s0ml MAX | 30-60sec.
® ~ P
gq%/ ax*ﬁf. P 5xP-6xP
&% % 600 g P+3 3 min.
M %
IS
. 2009
2{5 = MAX 1 min
&Y 300 ml
N 2009
A
5 MAX 1 min
HR3041 — o

ﬁ,?ﬁ .
> A\ &
% @ »y‘ »2.5x2.5x2.5 cm
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TiriSana un kopsana

Pirms tiriSanas vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla.
Izjauciet ierici un uzmanigi atvienojiet asmenus un citas atvienojamas dalas.
Noslaukiet motora bloku tikai ar mitru dranu.

Nomazgajiet piederumus ar siltu Gdeni un tirisanas lidzekli.
Noslaukiet visas blendera dalas ar tiru dvieli.

M@

uu b WN =
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

HR3041
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Grustuvas

Matavimo puodelis

Maisytuvo indo dangtelis
Maisytuvo gsotis

Pjaustymo jtaiso sandarinimo ziedas
Pjaustymo jtaisas

Variklio pagrindas

Valdymo rankenélé

Stikliné (tik HR3041 modelis)
Puodelio dangtelis

10 Puodelio indas

Pries naudojant pirma karta

Pries pirma karta naudodami prietaisa ir priedus nuplaukite Siltu muiluotu
vandeniu. Pries surinkdami kruopsciai praskalaukite ir visiSkai iSdziovinkite.

Padékite maisytuva ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

Nestatykite 3alia Silumos Saltiniy, vandens ar degiy medziagy.

Prietaiso naudojimas

Sandarinimo Zieda uzdékite ant maisytuvo menciy jtaiso.

Pasukite menciy jtaisa pries laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotuméte jj ant
maisytuvo agsocio.

Sukite surinkta maiSytuvo asotj pagal laikrodzio rodykle, kad uZzfiksuotuméte
ji antvariklio pagrindo.
Kai jis tinkamai uzsifiksuos, isgirsite spragteléjima.
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4 Sudékite ingredientus j maisytuvo gsot;.

Nevirsykite didZiausios maisytuvo gsotyje nurodytos zymos.

5 Prie maiSytuvo gsocio dangcio pritvirtinkite matavimo puodelj ir uzdarykite
dangtj.

6 Jjunkite prietaisa.

7 Valdymo rankenéle pasukite j norima greitj.
Pradékite nuo maziausio greicio ir, jei reikia, jj didinkite.
Norédami pulsuoti, pasukite valdymo rankenéle j pulsinj rezima.
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8 Norédami isjungti prietaisa, pasukite valdymo rankenéle j O greit;].

9 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

10 IStustinkite maiSytuvo gsotj ir mégaukités.

Grustuvo naudojimas
1 Sudékite ingredientus j maiSytuvo asot;.

| maisytuvo asotj nedékite daugiau nei 600 g (mazdaug pusé asocio)
ingredienty.

2 Prie maiSytuvo gsocio dangcio pritvirtinkite matavimo puodelj ir uzdarykite

8 dangtj.
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3 Jjunkite prietaisa.

4 Kelis kartus pasukite valdymo rankenéle j pulsinio rezimo nustatyma.

5 Nuimkite matavimo puodelj nuo maisytuvo gsocio dangcio.

6 |dékite grastuva ir Svelniai maisykite bei gruskite.

7 Pasukite valdymo rankenéle j 3 greicio rezimo padétj.
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8 Maisykite ir stumkite grustuvu.

9 Norédami isjungti prietaisa, pasukite valdymo rankenéle j O greitj.

10 Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

11 Patiekite ir mégaukités.

1 Sudékite ingredientus j stikline.

Nevirsykite maksimalaus lygio, nurodyto ant stiklinés.
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2 Atsargiai pritvirtinkite sandarinimo ziedg prie pjaustymo jtaiso.
3 Tvirtai jspauskite sandarinimo Zieda.

Saugokités, kad nesusiZzeistuméte aSmenimis.

A 4 Sukite aSmenis pagal laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotumeéte jas ant stiklinés.
A7

()
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5 Sukite surinkta stikline pagal laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotumeéte jg ant
variklio pagrindo.
Kai jis tinkamai uzsifiksuos, isgirsite spragteléjima.

6 Jjunkite prietaisa.
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7 Pasukite valdymo rankenéle j 3 greicio rezimo padét;.

8 Norédami isjungti prietaisa, pasukite valdymo rankenéle j O greitj.

9 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

10 Sukite surinkta stikline pries laikrodzio rodykle, kad nuimtuméte jg nuo
variklio pagrindo.

11 Sukite asmenis pries laikrodzio rodykle, kad nuimtumeéte jas nuo stiklinés.




Lietuviskai 135

12 Sukite stiklinés dangtj pagal laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotumeéte jj ant
stiklinés.

13 Pasiimkite stikline j kelione.
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Apdorojami kiekiai ir apdorojimo trukmeé

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm




Valymas ir prieziura
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Lietuviskai

Pries valydami visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio.

ISardykite prietaisa ir atsargiai nuimkite aSmenis bei kitas nuimamas dalis.

Variklj sluostykite tik drégna Sluoste.
Priedus valykite Siltu vandeniu ir plovikliu.

Visas maiSytuvo dalis nusausinkite Svariu ranksluosciu.

(@ @)

)
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Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasérlashoz!

A Philips altal biztositott teljes kor( tdmogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras

HR3041
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TOomMOritd

Mérépohar

Turmixkehely fedele
Turmixkehely

Apritokéshez vald tomitégyur
Apritokés

Motoregység

Kezelégomb

Ivépohar (csak a HR3041 tipusnal)
Ivopohar fedele

10 Ivépohar pohérrésze
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Teendok az els6 hasznalat elott

Az elsé hasznalat el6tt meleg szappanos vizzel mossa el a készlléket és a
tartozékokat. Alaposan dblitse le, és Osszeszerelés elétt teljesen szaritsa meg
Oket.

A turmixgépet stabil, sik feltletre helyezze.
Ne helyezze héforras, viz vagy gyulékony anyagok kdzelébe.

A készulék hasznalata

1 Helyezze a tdmit8gydrdt a turmixgép apritokésére.
2 Az apritokést az dramutato jardsaval ellentétes irdanyba forgatva rogzitse a
turmixkehelyhez.

3 Az 6sszeszerelt turmixkelyhet az dramutatd jardsaval megegyezé irdnyba
forgatva rogzitse a motoregységhez.

A lezéraskor kattanas hallhaté.
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4 Helyezze be az alapanyagokat a turmixkehelybe.

Ne téltse tul a turmixkelyhen feltlintetett legnagyobb szintet.

5 Helyezze a mérépoharat a turmixkehely fedelére, és zarja le a fedelet.

6 Csatlakoztassa a készulék haldzati dugdjat a fali aljzatba.

7 Forditsa a kezel6gombot a kivant sebességfokozatra.
Kezdje a legalacsonyabb sebességfokozattal, és novelje, ha szlikséges.
A pulzélashoz forditsa a kezeldgombot pulzalas fokozatba.
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8 A készllék kikapcsoldsahoz forditsa a kezelégombot 0-as sebességfokozatra.

9 Huzza ki a készulék haldzati dugojat a fali aljzatbdl.

10 Toltse ki a turmixot a turmixkehelybdl. J6 étvagyat!

A tomorité hasznalata

1 Helyezze be az alapanyagokat a turmixkehelybe.

Legfeljebb 600 g (kb. fél kehelynyi) mennyiségli hozzavaldt tegyen a
turmixkehelybe.

2 Helyezze a mérépoharat a turmixkehely fedelére, és zarja le a fedelet.
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3 Csatlakoztassa a készilék halézati dugdjat a fali aljzatba.

4 Forditsa a kezelégombot tobbszor pulzalas fokozatra.

5 Vegye le a mérépoharat a turmixkehely fedelérdl.

6 Helyezze be a tomoritét, és dvatosan keverje meg és nyomja le a

hozzavaldkat.

7 Forditsa a kezel6gombot 3-as sebességfokozatra.
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8 Keverje meg és nyomja le a hozzavaldkat a tomoritével.

9 Akészllék kikapcsoldsdhoz forditsa a kezel6gombot 0-as sebességfokozatra.

10 Huzza ki a készulék haldzati dugojat a fali aljzatbdl.

11 Talalhatja. J6 évagyat!

1 Tegye a hozzavaldkat az ivépoharba.

Ne lépje tul az ivopoharon jelzett maximalis szintet.
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2 Ovatosan régzitse a tomitégy(irdit az apritokéshez.
3 Nyomja erésen a helyére a tomitégyr(t.

Legyen 6vatos, nehogy a kés sériilést okozzon.

4 Az dramutatd jardsaval megegyezd irdnyba forgatva régzitse az apritdkést az
ivopoharhoz.

5 Az dramutato jardsaval megegyezd irdnyba forgatva rogzitse az dsszeszerelt
ivépoharat a motoregységhez.

A lezaraskor kattanas hallhatoé.

6 Csatlakoztassa a készulék halozati dugojat a fali aljzatba.
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7 Forditsa a kezelégombot 3-as sebességfokozatra.

8 Akészllék kikapcsoldsahoz forditsa a kezel6gombot 0-as sebességfokozatra.

9 Huzza ki a készulék haldzati dugdjat a fali aljzatbdl.

10 Forditsa az 6sszeszerelt ivopoharat az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba,
és vegye le a motoregységrol.

11 Az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyba forgatva tavolitsa el az apritdkést a
turmixkehelyrdl.
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12 Az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba forgatva rogzitse az ivopohar
fedelét az ivopoharhoz.

13 Vigye magdval az ivopoharat.
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Feldolgozasi mennyiségek és feldolgozasi idé

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
200g
MAX 1 min
Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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Tisztitas és karbantartas

1 Tisztitds el6tt mindig hizza ki a készUlék csatlakozodugdjat az dramforrasbol.

2 Szerelje szét a készlléket, majd dvatosan tavolitsa el a késeket és az egyéb
levehetd alkatrészeket.

3 A motoregységet kizardélag nedves ruhdval tisztitsa.

4 Atartozékokat meleg vizzel és tisztitdszerrel tisztitsa.

5 Torolje szdrazra a turmixgép 0sszes alkatrészét egy tiszta torlékenddével.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

HR3041
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Stamper

Maatbeker

Deksel van blenderkan
Blenderkan

Afsluitring voor mesunit
Mesunit

Voet met motor
Bedieningsknop
Tumbler (alleen HR3041)
Tumblerdeksel

10 Tumblerkan
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Voor het eerste gebruik

Maak het apparaat en de accessoires voor het eerste gebruik schoon met warm
water en afwasmiddel. Spoel en droog ze grondig voordat u alles in elkaar zet.

Plaats de blender op een stabiel en plat oppervlak.

Plaats hem niet in de buurt van warmtebronnen, water of ontvlambare
materialen.

Het apparaat gebruiken

1 Plaats de afdichtring op de blendermesunit.
2 Draai de mesunit linksom om deze in de blenderkan te vergrendelen.

3 Draai de samengestelde blenderkan rechtsom om deze op de voet te
bevestigen.

U hoort een klik zodra deze is vergrendeld.
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4 Doe ingrediénten in de blenderkan.

Overschrijd het maximumniveau dat is aangegeven op de blenderkan niet.

5 Klik de maatbeker op het deksel van de blenderkan en sluit het deksel.

6 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

7 Draaide bedieningsknop naar de gewenste stand.
Begin op de laagste snelheid en verhoog deze indien nodig.
Om te pulseren, draait u de bedieningsknop naar de pulsstand.




152 Nederlands

8 Draai de bedieningsknop naar snelheid 0 om het apparaat uit te schakelen.

9 Haal de stekker uit het stopcontact.

10 Giet de blenderkan leeg en geniet!

De stamper gebruiken
1 Doe ingrediénten in de blenderkan.

Doe niet meer dan 600 g (ongeveer een halve kan) aan ingrediénten in de
blenderkan.

2 Klik de maatbeker op het deksel van de blenderkan en sluit het deksel.
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3 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

4 Draai de bedieningsknop een paar keer naar de pulsstand.

5 Verwijder de maatbeker van het deksel van de blenderkan.

6 Plaats de stamper in de kan en roer voorzichtig terwijl u de ingrediénten naar

beneden duwt.

7 Draai de bedieningsknop naar snelheid 3.
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8 Roer en duw met de stamper.

9 Draai de bedieningsknop naar snelheid 0 om het apparaat uit te schakelen.

10 Haal de stekker uit het stopcontact.

11 Serveer en geniet.

1 Doe ingrediénten in de tumblerkan.

Overschrijd het maximumniveau dat is aangegeven op de tumblerkan niet.
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2 Plaats de afdichtring zorgvuldig op de mesunit.
3 Druk de afdichtring goed op zijn plaats.

Kijk uit dat u zich niet snijdt aan het mes.

A 4 Draai de mesunit rechtsom om deze in de tumblerkan te vergrendelen,.
A7
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5 Draai de samengestelde tumblerkan rechtsom om deze op voet te
vergrendelen.
U hoort een klik zodra deze is vergrendeld.

6 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
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7 Draaide bedieningsknop naar snelheid 3.

8 Draai de bedieningsknop naar snelheid 0 om het apparaat uit te schakelen.

9 Haal de stekker uit het stopcontact.

10 Draai de samengestelde tumblerkan linksom om deze van de voet te
verwijderen.

11 Draai de mesunit linksom om deze uit de tumblerkan te verwijderen.
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12 Draai het tumblerdeksel rechtsom om deze in de tumblerkan te
vergrendelen.

13 Neem de tumbler met u mee.
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Verwerkbare hoeveelheden en verwerkingstijd

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, A MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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Schoonmaken en onderhoud

1

S

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het gaat
schoonmaken.

Haal het apparaat uit elkaar en verwijder voorzichtig de messen en andere
afneembare onderdelen.

Veeg de motorunit alleen schoon met een vochtige doek.

Maak de accessoires schoon mat warm water en afwasmiddel.

Droog alle blenderonderdelen met een schone handdoek.

m @

30%&&

L 3
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

HR3041
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Tamper

Malebeger

Lokk til blenderkanne
Blenderkanne
Gummipakning for en knivenhet
Knivenhet
Motorbase
Kontrollbryter

Kolbe (kun HR3041)
Lokk for kolbe

10 Kolbe
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For bruk forste gang

For forstegangsbruk ma du vaske apparatet og tilbehgret med varmt sdpevann.
Skyll dem grundig og terk dem helt for montering.

Plasser blenderen pa en stabil og jevn overflate.

Unnga a plassere den i naerheten av varmekilder, vann eller brennbare
materialer.

Bruke apparatet

1 Sett gummipakningen pa knivenheten for blenderen.
2 Vri knivenheten mot klokken for a lase den til blenderkannen.

3 Vri den monterte blenderkannen med klokken for & lase den til motorbasen.
Du herer et klikk nar den er |ast fast.
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4 Haingrediensene i blenderkannen.

Ikke overskrid maksimumsnivaet pa blenderkannen.

5 Fest malebegeret til lokket pa blenderkannen, og lukk lokket.

6 Koble til apparatet.

7 Vrikontrollbryteren til ensket hastighet.
Start med laveste hastighet og ok etter behov.
Vri kontrollbryteren til pulsinnstillingen for & pulsere.
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8 Vri kontrollbryteren til hastighet 0 for a sld av apparatet.

9 Koble fra apparatet.

10 Tom blenderkannen og kos deg.

Bruke tamper

1 Haingrediensene i blenderkannen.

Ikke ha mer enn 600 g ingredienser i blenderkannen (ca. halve
blenderkannen).

2 Fest malebegeret til lokket pa blenderkannen, og lukk lokket.
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3 Koble til apparatet.

4 Vrikontrollbryteren til pulsinnstillingen flere ganger.

5 Fjern malebegeret fra lokket til blenderkannen.

6 Settinntamperen, og ror og trykk ned forsiktig.

7 Vrikontrollbryteren til hastighet 3.
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8 Ror og trykk ned med tamperen.

9 Vri kontrollbryteren til hastighet 0 for & sla av apparatet.

10 Koble fra apparatet.

11 Server og nyt.

1 Haingredienseneikolben.

Ikke overskrid maksimumsnivaet pa kolben.
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2 Monter forsiktig gummipakningen til knivenheten.
3 Trykk gummipakningen godt pa plass.

Veer forsiktig for a unnga skade fra kniven.

4 Vri knivenheten med klokken for a lase den til kolben.

5 Vri den monterte kolben med klokken for & lase den til motorbasen.
Du herer et klikk nar den er last fast.

6 Koble til apparatet.
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7 Vri kontrollbryteren til hastighet 3.

8 Vrikontrollbryteren til hastighet 0 for & sla av apparatet.

9 Koble fra apparatet.

10 Vri den monterte kolben mot klokken for & fjerne den fra motorbasen.

11 Vri knivenheten mot klokken for & ta den ut av kolben.
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12 Vri lokket pa kolben med klokken for & lase det til kolben.

13 Ta med kolben pa farten.




Bearbeide mengder og bearbeidingstider

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
1L MAX 1 min
y Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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Rengjoring og vedlikehold

1 Koble alltid apparatet fra stremkilden for rengjering.

2 Demonter apparatet, og fjern knivene og eventuelle andre avtakbare deler
forsiktig.

3 Terk motorenheten med kun en fuktig klut.

4 Rengjer tilbehgret med varmt vann og vaskemiddel.

5 Tork alle delene med et rent handkle.
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Kirish
Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz!

Philips taklif giladigan qo'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun
jihozingizni www.philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing.

Umumiy tavsif

HR3041
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To'gmoq

O'Ichov idishi

Blender idishi qopgog'i
Blender idishi

Pichoq bloki uchun zichlagich halga
Pichoq bloki

Motorli asos
Boshqgarish murvati
Stakan (fagat HR3041)
Stakan gopqog'i

10 Stakan idishi

oo NOYUT R WN =
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Foydalanishdan oldin

Birinchi bor foydalanishdan oldin jihoz va aksessuarlarni iligq sovunli suvda yuving.
Ularni yaxshilab chaying va yig'ishdan oldin to’lagonli quritib oling.
Blenderni tekis va mustahkam yuzaga qo'ying.

Uni issiglik manbalari, suv yoki yonuvchan materiallar yaginiga joylashtirish man
etiladi.

Jihozdan foydalanish

1 Zichlagich halgani blenderning pichoglar bo’limiga qo'ying.
2 Pichoglar blokini blender idishiga mahkamlash uchun uni soat strelkasi
yo'nalishiga garshi buring.

3 Yig'ilgan blender idishini motorli asosga ulash uchun uni soat strelkasi
yo'nalishida buring.
U mahkamlanganida siz girsillagan tovush eshitasiz.
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4 Barcha masalliglarni blender idishiga soling.

Blender idishidagi maksimal darajadan oshib ketmang.

5 O'Ichov idishini blender idishi qopgog’iga biriktiring va gopgogni yoping.

6 Jihoznitarmogga ulang.

7 Boshgarish murvatini istalgan tezlikka o’rnating.
Eng past tezlikdan boshlang va keragicha oshirib boring.
Tebranishni yogish uchun boshgarish murvati pulsini boshgarish sozlamalari
tomonga buring.
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8 Jihozni o'chirish uchun boshgarish murvatini tezligini 0 ga buring.

9 Jihoznitarmogdan uzing.

10 Blender idishini bo’shating va natijadan bahra oling.

To'gqmogqgni go’llash
1 Barcha masalliglarni blender idishiga soling.

Blender idishiga 600 g dan kam (idishning yarmicha) masallig solinadi.

2 O'Ichov idishini blender idishi gopgog'iga biriktiring va gopgogni yoping.
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3 Jihoznitarmoqqga ulang.

4 Boshgarish murvatini bir necha bor tebranish sozlamalari tomon buring.

5 O'lchov idishini blender idishi qopqog’idan olib tashlang.

6 To'gmoqni kiriting, ohista aralashtiring va pastga yo'naltiring.

7 Boshgarish murvatini 3-tezlikka buring.
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8 To'gqmoq bilan aralashtiring va u bilan masalliglarni bosgilang.

9 Jihozni o’chirish uchun boshgarish murvatini tezligini 0 ga buring.

10 Jihozni tarmogdan uzing.

11 Natijani dasturxonga torting va undan bahra oling.

1 Masalliglarni stakanga soling.

Stakanning maksimal ko'rsatkichidan oshib ketmang.
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2 Zichlagich halgani pichoglar blokiga ehtiyotkorlik bilan ulang.
3 Zichlagich halgani gattiq bosing.

Pichoqlar kesib ketishidan ehtiyot bo’ling.

4 Pichoq blokini stakanga mahkamlash uchun uni soat strelkasi yo'nalishida
buring.

5 Yig'ilgan stakanni motorli asosga ulash uchun uni soat strelkasi yo'nalishida
buring.
U mahkamlanganida siz girsillagan tovush eshitasiz.

6 Jihoznitarmogga ulang.
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7 Boshgarish murvatini 3-tezlikka buring.

8 Jihozni o’chirish uchun boshqgarish murvatini tezligini 0 ga buring.

9 Jihozni tarmogdan uzing.

10 Yig'ilgan stakan idishini motorli asosdan ajratib olish uchun uni soat
strelkasiga garshi buring.

11 Pichoglar blokini stakandan ajratib olish uchun uni soat strelkasiga garshi
buring.
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12 Stakan qopqog'ini yopish uchun uni soat strelkasi yo'nalishida buring.

13 Yo'lga otlanganingizda stakanni o'zingiz bilan birga oling.
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Maydalash migdori va vaqti

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-j MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm




O'zbek 181

Tozalash va texnik xizmat ko’rsatish

1 Tozalashdan oldin doim jihozni tarmogdan uzing.

2 Jihozni gismlarga ajrating va pichoglar va boshga ajratiladigan gismlarni ham
ehtiyotkorlik bilan yechib oling.

3 Motor blokini fagatgina nam mato bilan arting.

4 Aksessuarlarniilig suv va tozalash vositasi bilan tozalang.

5 Blenderning barcha gismlarini toza sochiq bilan quritib arting.

SEERY
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis 0ogdiny

=6 HR3041
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Ubijak

Kubek z miarkg

Pokrywka dzbanka blendera
Dzbanek blendera
Uszczelka czesci tnacej
Czesé tnaca

Podstawa napedowa
Pokretto regulacyjne

Kubek (tylko model HR3041)
Pokrywka kubka

10 Dzbanek kubka

oo NOYUT R WN =
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Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj urzadzenie i akcesoria przy uzyciu
cieptej wody z mydtem. Doktadnie optucz elementy i pozostaw do catkowitego
wysuszenia przez ponownym ztozeniem.

Ustaw blender na stabilnej, poziomej i pfaskiej powierzchni.
Nie ustawiaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, wody lub materiatéw tatwopalnych.

Zasady uzywania urzadzenia

1 Zatdz uszczelke na czesc¢ tnaca blendera.
2 Obrdé¢ czesc tnaca w lewa strone, aby przytaczy¢ go dzbanka blendera.

3 Obréc zestaw dzbanka blendera w prawa strone, aby przytaczyc¢ go do
podstawy napedowe;.

Poprawne przytaczenie zostanie potwierdzone styszalnym kliknieciem.
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4 Dodaj sktadniki do dzbanka blendera.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu oznaczonego na dzbanku blendera.

5 Przytacz kubek z miarka do pokrywki dzbanka blendera i zamknij pokrywke.

6 Wiz wtyczke urzadzenia do gniazdka elektrycznego.

7 Woybierz predkos¢ za pomoca pokretta.
Zacznij od najnizszej predkosci i zwiekszaj ja wedtug potrzeb.
Aby skorzystac z trybu pulsacyjnego, ustaw pokretto w pozycji trybu
pulsacyjnego.




Polski 185

8 Aby wytgczyc¢ urzadzenie, ustaw pokretto w pozycji O.

9 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

10 Oprdéznij dzbanek blendera. Smacznego.

Uzywanie ubijaka
1 Dodaj sktadniki do dzbanka blendera.

Nie wktadaj wiecej niz 600 g skfadnikéw (ok. pét dzbanka) do dzbanka
blendera.

2 Przylacz kubek z miarka do pokrywki dzbanka blendera i zamknij pokrywke.
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3 W16z wtyczke urzadzenia do gniazdka elektrycznego.

4 Kilkukrotnie ustaw pokretfo regulacyjne w pozydji trybu pulsacyjnego.

5 Odfacz kubek z miarka od pokrywki dzbanka blendera.

6 W16z ubijak, delikatnie zamieszaj i docisnij.

7 Zapomoca pokretta ustaw predkosc 3.
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8 Zamieszaj i docisnij ubijakiem.

9 Aby wylaczy¢ urzadzenie, ustaw pokretto w pozycji 0.

10 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

11 Mozna podawacd. Smacznego.

1 Dodawanie sktadnikéw do dzbanka kubka.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu oznaczonego na dzbanku kubka.
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2 Ostroznie zatéz uszczelke na czesci tnacej.
3 Mocno docisnij uszczelke.

Uwazaj, aby nie skaleczy( sie ostrzem.

4 Obroc czesc tnacg w prawo, aby przytaczyc ja do dzbanka kubka.

/\
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5 Obrdéc¢ zestaw dzbanka kubka w prawo, aby przytaczy¢ go do podstawy
napedowej.

Poprawne przyfaczenie zostanie potwierdzone styszalnym kliknieciem.

6 W16z wtyczke urzadzenia do gniazdka elektrycznego.
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7 Zapomoca pokretfa ustaw predkosc 3.

8 Aby wylaczy¢ urzadzenie, ustaw pokretto w pozycji 0.

9  Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

10 Obrdé¢ zestaw dzbanka kubka w lewo, aby odtaczy¢ go od podstawy
napedowej.

11 Obrdéc czesc tnaca w lewo, aby odtaczy¢ dzbanek kubka.
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12 Obrdé¢ pokrywke kubka w prawo, aby przytaczyc ja do dzbanka kubka.

13 Zabierz ze sobga kubek.




llosci sktadnikdéw i czas przygotowania

(miksowanie)

HR3041

& ©
(MAX) ’ (MAX)
S 1500 ml MAX 60 - 90 sec.
24 | 1s0ml MAX | 30-60sec.
-, .
ﬁ%-:@ 6x$® P 5xP-6xP
&% % 600 g P+3 3 min.
& m
%
IS
R 200g
v
2{5 = MAX 1 min
300 ml
N 2009
e
MAX 1 min

i
Ll
250m|

ﬁ,?ﬁ .
> A\ &
% @ »y‘ »2.5x2.5x2.5 cm
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Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem nalezy zawsze odigczy¢ urzadzenie od zasilania.
Rozmontuj urzadzenie i ostroznie wyjmij ostrza i inne odtaczane czesci.
Wytrzyj naped, uzywajac wytacznie wilgotnej szmatki.

Wyczysc akcesoria za pomoca cieptej wody z detergentem.

Wytrzyj do sucha wszystkie czesci blendera czystym recznikiem.

M@
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

Descricao geral

HR3041
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Calcador

Copo medidor

Tampa do copo misturador
Copo misturador

Anel vedante para laminas
Lamina

Base do motor

Botdo de controlo

Copo para levar (apenas HR3041)
Tampa do copo para levar
10 Corpo do copo para levar

oo NOYUT R WN =
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Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizacdo, lave o aparelho e respetivos acessorios com dgua
morna e detergente. Enxague-os cuidadosamente e seque-os completamente
antes de montar.

Coloque a liquidificadora numa superficie estavel e plana.
Evite coloca-la perto de fontes de calor, dgua ou materiais inflamaveis.

Utilizar o aparelho

1 Coloque o anel vedante nas laminas da liquidificadora.
2 Rode as laminas para a esquerda para as encaixar no copo misturador.

3 Rode o copo misturador montado para a direita para o encaixar na base do
motor.

Ouvird um estalido quando encaixar.
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4 Adicione ingredientes ao copo misturador.

N&o exceda o nivel méaximo indicado no copo misturador.

5 Fixe o copo medidor a tampa do copo misturador e feche a tampa.

6 Ligue o aparelho a corrente.

7 Rode o botao de controlo para a velocidade desejada.
Comece com a velocidade mais baixa e aumente conforme necessario.
Para utilizar o "pulse", rode o botdo de controlo para a regulagdo "Pulse".
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8 Rode o botédo de controlo para a velocidade 0 para desligar o aparelho.

9 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

10 Esvazie o copo misturador e saboreie.

Utilizar o calcador

1 Adicione ingredientes ao copo misturador.

Nao coloque mais de 600 g (cerca de meio copo) de ingredientes no copo
misturador.

2 Fixe o copo medidor a tampa do copo misturador e feche a tampa.
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3 Ligue o aparelho a corrente.

4 Rode o botdo de controlo para a regulacdo "Pulse" varias vezes.

5 Retire o copo medidor da tampa do copo misturador.

6 Insira o calcador e, suavemente, agite e empurre para baixo.

7 Rode o botao de controlo para a velocidade 3.
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8 Agite e empurre com o calcador.

9 Rode o botdo de controlo para a velocidade 0 para desligar o aparelho.

10 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

11 Sirva e saboreie.

1 Adicione ingredientes ao copo para levar.

N&o exceda o nivel maximo indicado no copo para levar.
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2 Fixe cuidadosamente o anel vedante nas laminas.
3 Pressione o anel vedante firmemente no lugar.

Tenha cuidado para evitar ferimentos com a lamina.

4 Rode as laminas para a direita para as encaixar no copo para levar.

5 Rode o copo para levar montado para a direita para o encaixar na base do
motor.

Ouvird um estalido quando encaixar.

6 Ligue o aparelho a corrente.
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7 Rode o botao de controlo para a velocidade 3.

8 Rode o botdo de controlo para a velocidade 0 para desligar o aparelho.

9 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

10 Rode o copo para levar montado para a esquerda para o remover da base do
motor.

11 Rode as laminas para a esquerda para as retirar do copo para levar.
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12 Rode a tampa do copo para levar para a direita para a apertar no copo para
levar.

13 Leve o0 copo para levar em viagem.
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Quantidades e tempos de processamento

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm




Portugués 203

Limpeza e manutencao

1 Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo antes de o limpar.

2 Desmonte o aparelho e retire cuidadosamente as laminas e quaisquer outras
pecas amoviveis.

3 Limpe a unidade do motor com um pano hiimido.

4 Limpe os acessorio com dgua quente e detergente.

5 Seque todas as pecas da liquidificadora com um pano limpo.

SEERY
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, Inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala

HR3041
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Compactor

Pahar gradat

Capacul vasului blenderului

Vasul blenderului

Inel de etansare pentru blocul taietor
Blocul tdietor

Baza motorului

Buton de comanda

Recipient on-the-go (numai HR3041)
9 Capacul recipientului on-the-go

10 Recipient on-the-go

CO~NO UL, WN =

inainte de prima utilizare

Tnainte de prima utilizare, spal3 aparatul si accesoriile cu ap& caldd cu s&pun.
Clateste-le bine si usucd-le complet inainte de asamblare.

Pozitioneaza blenderul pe o suprafata stabila si plana.

Evitd amplasarea acestuia in apropierea surselor de cdldurd, a apei sau a
materialelor inflamabile.

Utilizarea aparatului

1 Puneinelul de etansare pe blocul tdietor al blenderului.
2 Roteste blocul taietor Tn sens antiorar pentru a-l fixa in vasul blenderului.

3 Roteste vasul blenderului asamblat in sens orar pentru a-| fixa pe baza
motorului.

Vei auzi un ,clic” atunci cadnd este fixat corect.
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4 Adauga ingredientele in vasul blenderului.

Nu depasi nivelul maxim de pe vasul blenderului.

5 Ataseaza paharul gradat la capacul vasului blenderului si inchide capacul.

6 Conecteazad aparatul.

7 Roteste butonul de comanda la turatia dorita.
Tncepe cu cea mai micé turatie si creste dupa cum este necesar.
Pentru procesare cu impulsuri, roteste butonul de comanda la setarea impuls.
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8 Roteste butonul de comanda la turatia O pentru a opri aparatul.

9 Scoate aparatul din priza.

10 Goleste vasul blenderului si savureaza.

Utilizarea compactorului

1 Adauga ingredientele in vasul blenderului.

Nu pune mai mult de 600 g (aproximativ jumdtate de vas) de ingrediente in
vasul blenderului.

2 Ataseazd paharul gradat la capacul vasului blenderului si inchide capacul.
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3 Conecteaza aparatul.

4 Roteste de mai multe ori butonul de comanda la setarea impuls.

5 Scoate paharul gradat din capacul vasului blenderului.

6 Introdu compactorul si amesteca si preseaza usor.

7 Roteste butonul de comanda la turatia 3.
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8 Amesteca si preseaza cu ajutorul compactorului.

9 Roteste butonul de comanda la turatia O pentru a opri aparatul.

10 Scoate aparatul din priza.

11 Degusta si savureaza.

1 Adauga ingredientele Tn recipientul on-the-go.

Nu depasi nivelul maxim de pe recipientul on-the-go.
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2 Ataseazad cu atentie inelul de etansare la blocul tdietor.
3 Apasa ferm inelul de etansare in pozitie.

Al grija sa nu te ranesti in lama.

4 Roteste blocul taietor in sens orar pentru a-I fixa in recipientul on-the-go.

5 Roteste recipientul on-the-go asamblat in sens orar pentru a-l fixa pe baza
motorului.
Vei auzi un ,clic” atunci cdnd este fixat corect.

6 Conecteaza aparatul.
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7 Roteste butonul de comanda la turatia 3.

8 Roteste butonul de comanda la turatia O pentru a opri aparatul.

9 Scoate aparatul din priza.

10 Roteste recipientul on-the-go asamblat n sens antiorar pentru a-l scoate de
pe baza motorului.

11 Roteste blocul tdietor in sens antiorar pentru a-I scoate din recipientul on-the-
go.
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12 Roteste capacul recipientului on-the-go in sens orar pentru a-I fixa pe
recipientul on-the-go.

13 la recipientul on-the-go.




Cantitati si timpi de procesare
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w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
2
6x ¥ P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
- 200g
A
T -, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml
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Curatarea si intretinerea

1 Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare fnainte de a-|
curata.

Dezasambleazd aparatul si scoate cu grija lamele si orice alte piese detasabile.
Curata blocul motor numai cu o carpa umeda.

Curatd accesoriile cu apa calda si detergent.

Usuca toate piesele blenderului cu un prosop curat.

SEERY
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

HR3041
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Shtytésja

Kupa e matjes

Kapaku i kanés sé mikserit

Kana e mikserit

Gomina rrethore pér njésiné e thikés
Helika

Baza me motor

Celési i kontrollit

Gota (vetém HR3041)

Kapaku i tundéses

10 Kana e tundéses

Pérpara pérdorimit té paré

Para pérdorimit té paré, lani pajisjen dhe aksesorét me ujé té ngrohté me sapun.
Shpélajini térésisht dhe thajini plotésisht pérpara se t'i montoni.
Véreni mikserin mbi njé sipérfage té géndrueshme dhe té rrafshét.

Shmangni vendosjen prané burimeve té nxehtésisé, ujit apo materialeve té
ndezshme.

Pérdorimi i pajisjes

Vendosni gominén rrethore né njésiné e thikés sé mikserit.
Kthejeni njésiné e thikés né drejtim kundérorar pér ta fiksuar né kanén e
mikserit.

Kthejeni kanén e montuar té mikserit né drejtim orar pér ta fiksuar né bazén
me motor.

Do té dégjoni njé "klik" kur té fiksohet.
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4 Shto pérbérésit né kanén e mikserit.

Mos e tejkaloni nivelin maksimal né kanén e mikserit.

5 Vendosni kupén e masés né kapakun e kanés sé mikserit dhe mbylleni
kapakun.

6 Futeni pajisjen né prizé.

7 Rrotulloni celésin e kontrollit né shpejtésiné e déshiruar.
Filloni me shpejtésiné mé té ulét dhe rriteni sipas nevojés.
Pér ta pulsuar, kthejeni celésin e kontrollit né cilésimin e pulsit.

217
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8 Rrotulloni celésin e kontrollit né shpejtésiné 0 pér té fikur pajisjen.

9 Higeni pajisje nga priza.

10 Zbrazni kanén e mikserit dhe shijoni.

Pérdorimi i shtytéses

1 Shto pérbérésit né kanén e mikserit.

Mos fusni mé shumé se 600 g (rreth gjysmé kane) pérbérés né kanén e
mikserit.

2 Vendosni kupén e masés né kapakun e kanés sé mikserit dhe mbylleni
kapakun.



3 Futeni pajisjen né prizé.

4 Kthejeni celésin e kontrollit né cilésimin e pulsit disa heré.

5 Higeni kupén e masés nga kapaku i kanés sé mikserit.

6 Fusnishtytésen, trazoni lehté dhe shtyjeni pér poshté.

7 Rrotulloni celésin e kontrollit né shpejtésiné 3.

Shqip 219
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8 Trazoni dhe shtyni me shtytése.

9 Rrotulloni celésin e kontrollit né shpejtésiné 0 pér té fikur pajisjen.

10 Higeni pajisje nga priza.

11 Shérbejeni dhe shijoni.

1 Shtoni pérbérésit né kanén e tundéses.

Mos e tejkaloni nivelin maksimal kanén e tundéses.
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2 Vendosni me kujdes gominén rrethore né njésiné e thikés.
3 Shtyjeni miré gominén rrethore né vend.

Béni kujdes té shmangni démtimet nga thika.

A 4 Kthejeni njésiné e thikés né drejtim orar pér ta fiksuar né kanén e tundéses.
A7

{w ,

5 Kthejeni kanén e montuar té tundéses né drejtim orar pér ta fiksuar né bazén
me motor.

Do té dégjoni njé "klik" kur té fiksohet.

6 Futeni pajisjen né prizé.
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7 Rrotulloni celésin e kontrollit né shpejtésiné 3.

8 Rrotulloni celésin e kontrollit né shpejtésiné 0 pér té fikur pajisjen.

9 Higeni pajisje nga priza.

10 Kthejeni kanén e montuar té tundéses né drejtim orar pér ta hequr nga baza
me motor.

11 Kthejeni njésiné e thikés né drejtim kundérorar pér ta hequr nga kana e
tundéses.




Shqip 223

12 Kthejeni kapakun e tundéses né drejtim orar pér ta fiksuar né kanén e
tundéses.

13 Merreni tundésen me vete.
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Sasité dhe koha e pérpunimit

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-j MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Pastrimi dhe mirémbajtja

1 Gjithmoné higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Cmontoni pajisjen dhe higni me kujdes thikat dhe ¢do pjesé tjetér té
shképutshme.

3 Pastrojeni njésiné e motorit vetém me lecké té njomé.

4 Pastrojini aksesorét me ujé té ngrohté dhe detergjent.

5 Thajini té gjitha pjesét e blenderit me njé peshqir té pastér.

SEERY
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis

HR3041
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Potiskalo

Merilna posodica

Pokrov posode mesalnika
Posoda mesalnika
Tesnilni obrocek za rezilno enoto
Rezilna enota

Motorna enota

Regulator

Loncek (samo pri HR3041)
9 Pokrov lonc¢ka

10 Loncek

CO~NO UL, WN =

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparat in dodatke odistite s toplo milnico. Preden ga
sestavite, aparat temeljito sperite in popolnoma osusite.

Mesalnik postavite na stabilno in ravno povrsino.
Ne postavljajte ga v blizino virov toplote, vode ali vnetljivih materialov.

Uporaba aparata

1 Na rezilno enoto mesalnika postavite tesnilni obrocek.

2 Rezilno enoto obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca, da se zaskoci na
posodo mesalnika.

3 Sestavljeno posodo mesalnika obrnite v smeri urnega kazalca, da se zaskoci
na motorno enoto.

Ko se ustrezno zaskodi, boste zaslisali klik.
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4 V posodo mesalnika dodajte sestavine.

Ne prekoracite najvecje kolic¢ine sestavin na posodi mesalnika.

5 Merilno posodico pritrdite v pokrov posode mesalnika in pokrov zaprite.

6 Aparat prikljudite v elektri¢cno omrezje.

7 Regulator premaknite na Zeleno hitrost.
Zacnite z najnizjo hitrostjo in jo po potrebi povecajte.
Za pulzni nacin obrnite regulator na pulzno nastavitev.
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8 Regulator obrnite na hitrost 0, da aparat izklopite.

9 Aparatizkljucite iz elektricnega omrezja.

10 Izpraznite posodo mesalnika in uzivajte.

Uporaba potiskala

1 V posodo mesalnika dodajte sestavine.

V posodo mesalnika ne dajajte vec kot 600 g (priblizno polovico posode)
sestavin.

2 Merilno posodico pritrdite v pokrov posode mesalnika in pokrov zaprite.
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3 Aparat prikljucite v elektri¢cno omrezje.

4 Regulator veckrat obrnite na pulzno nastavitev.

5 Odstranite merilno posodico iz pokrova posode mesalnika.

6 Vstavite potiskalo, s katerim nezno mesate in pritiskate navzdol.

7 Regulator obrnite na hitrost 3.
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8 S potiskalom mesajte in potiskajte.

9 Regulator obrnite na hitrost 0, da aparat izklopite.

10 Aparat izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

11 Postrezite in uZzivajte.

1 Vloncek dodajte sestavine.

Ne prekoracite najvecje kolicine sestavin na loncku.




232 Slovenséina

2 Narezilno enoto previdno pritrdite tesnilni obrocek.
3 Tesnilni obrocek trdno pritisnite na njegovo mesto.

Pazite, da se ne poskodujete na rezilu.

4 Rezilno enoto obrnite v smeri urnega kazalca, da se zaskoci na loncek.

5 Sestavljen loncek obrnite v smeri urnega kazalca, da se zaskodi na motorno
enoto.
Ko se ustrezno zaskodi, boste zaslisali klik.

6 Aparat prikljucite v elektricno omrezje.
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7 Regulator obrnite na hitrost 3.

8 Regulator obrnite na hitrost 0, da aparat izklopite.

9 Aparatizkljucite iz elektricnega omreZzja.

10 Sestavljen loncek obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca, da ga odstranite
iz motorne enote.

11 Rezilno enoto obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca, da jo odstranite z
loncka.
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12 Pokrov loncka obrnite v smeri urnega kazalca, da se zaskoci na loncek.

13 Loncek lahko vzamete na pot.




Koli

¢

ne in casi obdelave
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w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
200g
A
‘i-j MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Cis¢enje in vzdrzevanje

Aparat pred ciS¢enjem obvezno izkljucite iz elektricnega omreZzja.
Napravo razstavite in previdno odstranite rezila in druge snemljive dele.
Motorno enoto obrisite samo z vlazno krpo.

Dodatke odistite s toplo vodo in detergentom.

Vse dele mesalnika osusite s Cisto brisaco.

M@

uu b WN =
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Uvod
Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia

= HR3041
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Zatlacadlo

Odmerna nadoba

Veko nadoby mixéra
Nadoba mixéra

Tesniaci kruzok nadstavca s cepelami
Nadstavec s cepelami
Pohonna zdkladna
Otocny ovladac

Pohar (iba model HR3041)
Veko pohdra

10 Uzatvaratelny pohar

oo NOYUT R WN =

e

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim umyte zariadenie a prislusenstvo teplou mydlovou vodou.
Pred zostavenim ich dokladne oplachnite a Uplne vysuste.

Mixér postavte na stabilny a rovny povrch.
Neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla, vody alebo horlavych materidlov.

Pouzivanie spotrebica

1 Nasadte tesniaci kruzok na nadstavec s Cepelami.

2 Otocte nadstavec s Cepelami proti smeru hodinovych ruciciek a zaistite ho na
nadobe mixéra.

3 Otocte zostavenu nadobu mixéra v smere hodinovych ruciciek a zaistite ju na
pohonnej zakladni.

Po zaisteni sa ozve cvaknutie.
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4 Do nadoby mixéra vlozte prisady.

Neprekracujte maximalnu Uroven na nadobe mixéra.

5 Pripojte odmernu nddobu na veko nddoby mixéra a veko zatvorte.

6 Zariadenie pripojte do siete.

7 Nastavte otocny ovlddac na pozadovanu rychlost.
Zacnite pri najnizsej rychlosti a podla potreby ju zvysujte.
Pomocou otocného ovlddaca mézete spustit funkciu pulzovania.
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8 Otocenim otocného ovladaca na rychlost O zariadenie vypnete.

9 Spotrebi¢ odpojte zo zasuvky.

10 Vyprazdnite nddobu mixéra. Prajeme dobru chut.

Pouzivanie zatlacadla
1 Do nadoby mixéra vlozte prisady.

Do nadoby mixéra nevkladajte viac ako 600 g (priblizne polovica nadoby)
prisad.

2 Pripojte odmernu nadobu na veko nddoby mixéra a veko zatvorte.
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3 Zariadenie pripojte do siete.

4 Niekolkokrat spustite pomocou oto¢ného ovlddaca funkciu pulzovania.

5 Odstrante odmernt nadobu z veka nadoby mixéra.

6 Vlozte zatlacadlo a jemne premiesajte a zatlacte obsah.

7 Na oto¢nom ovlddadi nastavte rychlost 3.
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8 Zatlacadlom premiesajte a zatlacte obsah.

9 Otocenim otocného ovlddaca na rychlost O zariadenie vypnete.

10 Spotrebic odpojte zo zasuvky.

11 Prajeme dobru chut.

1 Do pohéra vliozte prisady.

Neprekracujte maximalnu Uroven na pohari.
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2 Opatrne nasadte tesniaci krizok na nadstavec s cepelami.
3 Tesniaci krizok pevne zatlacte na miesto.

Davajte si pozor, aby ste sa neporanili na cepeli.

4 Otocenim nadstavca s cepelami v smere hodinovych ruciciek ho zaistite
k poharu.

5 Otocte zostaveny pohdr v smere hodinovych ruciciek a zaistite ho na
pohonnej zakladni.

Po zaisteni sa ozve cvaknutie.

6 Zariadenie pripojte do siete.
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7 Na oto¢nom ovladaci nastavte rychlost 3.

8 Otocenim otocného ovlddaca na rychlost O zariadenie vypnete.

9 Spotrebi¢ odpojte zo zasuvky.

10 Otocenim zostaveného pohara proti smeru hodinovych ruciciek ho uvolnite
z pohonnej zékladne.

11 Otocenim nadstavca s cepelami proti smeru hodinovych ruciciek ho odstrante
z pohara.
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12 Otocenim veka pohdra v smere hodinovych ruciciek ho zaistite na pohari.

13 Pohar si mdZete zobrat so sebou.
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Spracované mnozstva a cas spracovania

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Cistenie a udrzba
1 Pred Cistenim vzdy odpojte zariadenie od zdroja napajania.
2 Zariadenie rozoberte a opatrne vyberte Cepele a vsetky ostatné odnimatelné
casti.
3 Pohonnu jednotku utrite len vihkou handrickou.
4 Prislusenstvo cistite teplou vodou so saponatom.
5 Vsetky casti mixéra osuste ¢istou utierkou.

SEERY
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips!
Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opsti opis

HR3041
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Pritiskivac

Solja za merenje

Poklopac posude blendera

Posuda blendera

Zaptivni prsten za jedinicu sa secivima
Jedinica sa sec¢ivima

Baza motora

Regulator

Posuda za miksovanje (samo HR3041)
Poklopac posude za miksovanje

10 Bokal posude za miksovanje

oo NOYUT R WN =

e

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe, operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunom.
Temeljno ih isperite i potpuno osusite pre sastavljanja.

Blender stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.
Izbegavajte postavljanje blizu izvora toplote, vode ili zapaljivih materijala.

Upotreba aparata

1 Stavite zaptivni prsten na jedinicu sa secivima blendera.

2 Okrenite jedinicu sa sec¢ivima u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste
je pricvrstili za posudu blendera.

3 Okrenite sastavljenu posudu blendera u smeru kazaljke na satu da biste je
pricvrstili za bazu motora.

Cucete klik kada legne na mesto.
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4 Dodajte sastojke u posudu blendera.

Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu naznacenu na posudi blendera.

5 Pricvrstite Solju za merenje na poklopac posude blendera i zatvorite poklopac.

6 Prikljucite aparat.

7 Okrenite regulator na Zeljenu brzinu.
Pocnite sa najmanjom brzinom i povecajte po potrebi.
Za pulsiranje, okrenite regulator na postavku pulsiranja.
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8 Okrenite regulator na brzinu 0 da biste iskljucili aparat.

9 Iskljucite aparat iz zidne uticnice.

10 Ispraznite posudu blendera i uzivajte.

Upotreba pritiskivaca
1 Dodajte sastojke u posudu blendera.

Ne stavljajte vise od 600 g (oko pola posude) sastojaka u posudu blendera.

2 Pricvrstite Solju za merenje na poklopac posude blendera i zatvorite poklopac.



252 Srpski

3 Prikljucite aparat.

4 Okrenite regulator na postavku pulsiranja nekoliko puta.

5 Sa poklopca posude blendera uklonite solju za merenje.

6 Umetnite pritiskivac, lagano promesajte i gurnite nadole.

7 Okrenite regulator na brzinu 3.
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8 Promesajte i gurnite pritiskivacem.

9 Okrenite regulator na brzinu 0 da biste iskljucili aparat.

10 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

11 Posluzite i uzivajte.

1 Dodajte sastojke u posudu za miksovanije.

Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu naznacenu na posudi za
miksovanje.
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2 Pazljivo pricvrstite zaptivni prsten za jedinicu sa secivima.
3 Cursto pritisnite zaptivni prsten na mestu.

Pazite da izbegnete povrede se¢ivom.

4 Okrenite jedinicu sa secivima u smeru kazaljke na satu da biste je pricvrstili za
posudu za miksovanje.

5 Okrenite sastavljenu posudu za miksovanje u smeru kazaljke na satu da biste
je pricvrstili za bazu motora.

Cucete klik kada legne na mesto.

6 Prikljucite aparat.
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7 Okrenite regulator na brzinu 3.

8 Okrenite regulator na brzinu 0 da biste iskljucili aparat.

9 Iskljucite aparat iz zidne uticnice.

10 Okrenite sastavljenu posudu za miksovanje u smeru suprotnom od kazaljke
na satu da biste je uklonili sa baze motora.

11 Okrenite jedinicu sa se¢ivima u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste
je uklonili iz posude za miksovanje.
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12 Okrenite poklopac posude za miksovanje u smeru kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili za posudu za miksovanje.

13 Ponesite posudu za miksovanje sa sobom.




Koli¢ine za obradu i vreme obrade
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w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Cis¢enje i odrzavanje

Uvek iskljucite aparat iz izvora napajanja pre cis¢enja.

Rastavite aparat i paZljivo uklonite sociva i sve druge odvojive delove.
Obrisite jedinicu motora samo vlaznom krpom.

Ocistite dodatke toplom vodom i deterdzentom.

Osusite sve delove blendera ¢istim peskirom.

M@
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

HR3041
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9

Sekoitussauva

Mittamuki

Tehosekoittimen kannun kansi
Tehosekoittimen kannu
Terayksikon tiivisterengas
Terayksikko

Runko

Valitsin

Juomalasi (vain HR3041)
Sekoitusmukin kansi

10 Juomalasikannu

Ennen kayttoonottoa

Pese laite ja lisdvarusteet lampimalla saippuavedelld ennen ensimmaista
kayttokertaa. Huuhtele osat huolellisesti ja kuivaa ne taysin ennen kokoamista.

Aseta tehosekoitin tukevalle ja tasaiselle alustalle.

Valta sijoittamista sitd ldmmaonlahteiden, veden tai herkasti syttyvien
materiaalien lahelle.

Aseta tiivisterengas tehosekoittimen terayksikkdon.
Lukitse terayksikko tehosekoittimen kannuun kaantamalla terayksikkoa
vastapaivaan.

Lukitse koottu tehosekoittimen kannu runkoon kdantamalla kannua
mydtapaivaan.
Kuulet napsahduksen, kun se lukkiutuu.



Suomi 261

4 Lisaa ainesosat tehosekoittimen kannuun.

Al3 ylité tehosekoittimen kannuun merkittyd enimmaismaaraa.

5 Kiinnitd mittamuki tehosekoittimen kannun kanteen ja sulje kansi.

6 Tyonna pistoke pistorasiaan.

7 Kaanna valitsin haluamaasi nopeuteen.
Aloita pienimmasta nopeudesta ja liséd nopeutta tarvittaessa.
Kayta sykdystoimintoa kaantamalla valitsin sykdysasentoon.
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8 Sammuta laite kdantamalla valitsin nopeuteen 0.

9 lIrrota pistoke pistorasiasta.

10 Tyhjenna annos tehosekoittimen kannusta ja nauti.

Sekoitussauvan kayttaminen

1 Lisaa ainesosat tehosekoittimen kannuun.

Laita tehosekoittimen kannuun enintdan 600 g (noin puoli kannullista)
ainesosia.

2 Kiinnitd mittamuki tehosekoittimen kannun kanteen ja sulje kansi.
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3 Tyonna pistoke pistorasiaan.

4 Kaanna valitsin useamman kerran sykdystoiminnon kohdalle.

5 Irrota mittamuki tehosekoittimen kannun kannesta.

6 Tyonna sekoitussauva kannen lapi. Sekoita ja tydnna ainesosia alaspain

varovasti.

7 Kaanna valitsin nopeusasentoon 3.
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8 Sekoita ja tydnna ainesosia sekoitussauvalla.

9 Sammuta laite kdantamalla valitsin nopeuteen 0.

10 Irrota pistoke pistorasiasta.

11 Tarjoile annos ja nauti.

1 Lisda ainesosat juomalasikannuun.

Al3 ylitd juomalasikannuun merkittyd enimmaismaaraa.
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2 Kiinnita tiivisterengas varovasti terayksikkoon.
3 Paina tiivisterengas tiiviisti paikoilleen.

Varo, ettei tera aiheuta vahinkoa.

4 Lukitse terdyksikko juomalasikannuun kaantamalla terayksikkoa
mydtapaivaan.

5 Lukitse koottu juomalasikannu runkoon kaantamalla kannua myotapaivaan.
Kuulet napsahduksen, kun se lukkiutuu.

6 Tyonna pistoke pistorasiaan.
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7 Ka&anna valitsin nopeusasentoon 3.

8 Sammuta laite kdantamalla valitsin nopeuteen 0.

9 Irrota pistoke pistorasiasta.

10 Irrota koottu juomalasikannu rungosta kaantamalla kannua vastapaivaan.

11 Irrota terdyksikkd juomalasikannusta kdantamalla terayksikkoa vastapaivaan.
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12 Lukitse juomalasikannun kansi juomalasikannuun kaantamalla kantta
mydtapaivaan.

13 Ota juomalasi mukaasi.
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Kasiteltavat maarat ja kasittelyaika

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm




Puhdistus ja huolto

uu b WN =

Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistamista.
Pura laite ja irrota terat ja muut irrotettavat osat varovasti.

Pyyhi runkoa ainoastaan kostealla liinalla.

Suomi 269

Pese lisdvarusteet huolellisesti lampimalla vedella ja pesuaineella.
Kuivaa kaikki tehosekoittimen osat puhtaalla pyyhkeella.

)
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pd www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av Philips support.

Allman beskrivning

HR3041
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Matare

Matbagare

Lock till mixerbehallare
Mixerbehallare
Tatningsring till knivenhet
Knivenhet

Motorenhet

Kontrollvred

Drickmugg (endast HR3041)
Lock till drickmugg

10 Drickmugg

oo NOYUT R WN =
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Fore forsta anvandningen

Diska apparaten och tillbehdren i varmt tvalvatten fore forsta anvandningen.
Skolj dem noggrant och torka dem helt innan du monterar ihop dem.

Placera mixern pa en stabil och plan yta.
Undvik att placera den nara varmekallor, vatten och lattantandliga material.

Anvanda apparaten

1 Placera tatningsringen pa mixerns knivenhet.
2 Vrid knivenheten moturs for att asa fast den pa mixerbehallaren.

3 Vrid den monterade mixerbehallaren moturs for att lasa fast den pa
motorenheten.

Du hor ett klick nar den &r ordentligt fastsatt.
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4 Tillsatt ingredienser i mixerbehallaren.

Overskrid inte den maxnivé som anges pa mixerbehéllaren.

5 Satt fast matbagaren pa mixerbehallarens lock och stang locket.

6 Anslut apparaten.

7 Vrid kontrollvredet till onskad hastighet.
Borja med den lagsta hastigheten och 6ka vid behov.
Anvand pulsfunktionen genom att vrida kontrollvredet till pulslaget.
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8 Vrid kontrollvredet till hastighet 0 for att stdnga av apparaten.

9 Draur natsladden.

10 To6m mixerbehallaren och njut.

Anvanda mataren

1 Tillsattingredienser i mixerbehallaren.

Tillsatt inte mer an 600 g ingredienser i mixerbehallaren (cirka halva
behallaren).

2 satt fast matbagaren pa mixerbehallarens lock och sténg locket.
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3 Anslut apparaten.

4 Vrid kontrollvredet till pulslaget flera ganger.

5 Tabort matbagaren fran mixerbehallarens lock.

6 Sattimataren och rér om och tryck nedat forsiktigt.

7 Vrid kontrollvredet till hastighet 3.
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8 ROr och tryck med mataren.

9 Vrid kontrollvredet till hastighet 0 for att stdnga av apparaten.

10 Dra ur natsladden.

11 Servera och njut.

1 Tillsattingredienser i drickmuggen.

Overskrid inte den maxnivé som anges pa drickmuggen.
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2 Satt forsiktigt fast tatningsringen pa knivenheten.
3 Tryck tatningsringen pa plats.

Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa knivarna.

A 4 Vrid knivenheten medurs for att Iasa fast den pa drickmuggen.
A7

()
v ‘%‘&‘/ 7

5 Vrid den monterade drickmuggen medurs for att lasa fast den pa
motorenheten.

Du hor ett klick nar den ar ordentligt fastsatt.

6 Anslut apparaten.
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7 Vrid kontrollvredet till hastighet 3.

8 Vrid kontrollvredet till hastighet 0 for att stdnga av apparaten.

9 Draur natsladden.

10 Vrid den monterade drickmuggen moturs for att ta bort den fran
motorenheten.

11 Vrid knivenheten moturs for att ta bort den fran drickmuggen.
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12 Vrid drickmuggens lock medurs for att lasa fast det pa drickmuggen.

13 Ta med drickmuggen.
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Bearbetningsmangder och bearbetningstid

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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Rengoring och underhall

1 Koppla alltid bort apparaten fran stromkallan fére rengoéring.

2 Taisar apparaten och ta forsiktigt bort knivbladen och eventuella andra
|6stagbara delar.

3 Torka av motorenheten endast med en fuktig trasa.

4 Diska tillbehoren med varmt vatten och diskmedel.

5 Torka alla blenderdelar med en ren handduk.

SEERY
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Satin alma tercihiniz icin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grindntzd
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama

HR3041
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Bastirma ¢ubugu

Olctim kabi

Blender haznesi kapagdi
Blender haznesi

Bicak Unitesi icin sizdirmazlik halkasi
Bicak Unitesi

Motor tabani

Kontrol digmesi

Bardak (yalnizca HR3041)
Bardak kapagdi

10 Bardak haznesi

oo NOYUT R WN =
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Ik kullanimdan 6nce

ilk kullanimdan énce cihazi ve aksesuarlari sabunlu ilik suyla yikayin. Bunlari iyice
durulayin ve monte etmeden dnce tamamen kurulayin.

Blenderi dengeli ve diz bir zemin Uzerine yerlestirin.
Isi kaynaklarinin, suyun veya yanici malzemelerin yakinina koymayin.

Cihazi kullanma

1 Sizdirmazlik halkasini blender bicak Unitesine takin.
2 Bicak Unitesini saat yoninUn tersine cevirerek blender haznesine kilitleyin.

3 Monte edilen blender haznesini saat yénlinde gevirerek motor tabanina
kilitleyin.
Kilitlendiginde bir klik sesi duyacaksiniz.
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4 Blender haznesine malzeme ekleyin.

Blender haznesinde gdsterilen maksimum seviyeyi gecmeyin.

5 Olciim kabini blender haznesi kapagina takin ve kapagi kapatin.

6 Cihazi prize takin.

7 Kontrol digmesini istediginiz hiza getirin.
En dustk hizda baslayin ve gerektigi kadar artirin.
Darbe islevi igin kontrol digmesini darbe ayarina getirin.
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8 Cihazi kapatmak igin kontrol digmesini hiz 0 ayarina getirin.

9 Cihazin fisini cekin.

10 Blender haznesini bosaltin ve keyfini ¢ikarin.

Bastirma ¢ubugunu kullanma

1 Blender haznesine malzeme ekleyin.

Blender haznesine 600 g'dan (yaklasik yarim hazne) fazla malzeme koymayin.

2 Olciim kabini blender haznesi kapagina takin ve kapagdi kapatin.
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3 Cihazi prize takin.

4 Kontrol digmesini birkag defa darbe ayarina getirin.

5 Olciim kabini blender haznesi kapagindan cikarin.

6 Bastirma cubugunu iceri sokun ve hafifce karistirip asagr bastirin.

7 Kontrol dugmesini hiz 3 ayarina getirin.
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8 Bastirma cubuguyla karistirin ve bastirin.

9 Cihazi kapatmak icin kontrol digmesini hiz 0 ayarina getirin.

10 Cihazin fisini cekin.

11 Servis edin ve keyfini ¢ikarin.

1 Bardaga malzeme ekleyin.

Bardak haznesinde gosterilen maksimum seviyeyi gegmeyin.
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2 Sizdirmazlik halkasini dikkatli bir sekilde bicak Gnitesine takin.
3 Sizdirmazlik halkasini sikica yerine bastirin.

Bicakla kendinizi yaralamamaya dikkat edin.

4 Bicak Unitesini saat yonlnde cevirerek bardak haznesine kilitleyin.

5 Monte edilen bardak haznesini saat yonlinde cevirerek motor tabanina
kilitleyin.
Kilitlendiginde bir klik sesi duyacaksiniz.

6 Cihazi prize takin.
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7 Kontrol digmesini hiz 3 ayarina getirin.

8 Cihazi kapatmak icin kontrol digmesini hiz 0 ayarina getirin.

9 Cihazin fisini cekin.

10 Monte edilen bardak haznesini saat yonlnun tersine cevirerek motor
tabanindan cikarin.

11 Bigak Unitesini saat ydoninun tersine cevirerek bardak haznesinden ¢ikarin.
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12 Bardak kapagini saat yontinde cevirerek bardak haznesine kilitleyin.

13 Bardagi yaniniza alin.
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islem miktarlari ve islem siiresi

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-j MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Temizlik ve bakim

Temizlemeden dnce mutlaka cihazin glic kaynagi ile baglantisini kesin.
Cihazi sékin ve bicaklari ve diger sokulebilir parcalari dikkatlice cikarin.
Motor Unitesini yalnizca nemli bezle silin.

Aksesuarlari ilik su ve deterjanla temizleyin.

Tum blender parcalarini temiz bir havluyla kurulayin.

M@
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292 Turkmence

Giris
Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips dlinyasine hos geldiniz!

Philips tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak Ggcin éntiminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn.

Umumy beyany

HR3041
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Soky

Olceg bulgury

Blenderifi golcasynyn gapagy
Blenderin bankasy

Pycak toplumynyn dykyzlayjy halkasy
Pycak toplumy

Motorly esas

Dolandyrys nurbady

Baraban (difie HR3041)
Barabanyn gapagy

10 Barabanyn golcasy

oo NOYUT R WN =
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llkinji ulanysdan on

Birinji gezek ulanmazdan 6n enjamy we esbaplary mylayym sabynly suw bilen
yuwun. Olary gowy edip durlar we yygnamazdan 6r doly guradyn.

Blenderi durnukly we tekiz tUstde yerlesdirin.

Ony gyzgynlygyr cesmelerininy, suwur ya-da yanyjy materiallaryn yakynynda
yerlesdirman.

Enjamy ulanmak

1 Dykyzlayjy halkany blenderifi pycak toplumyna dakyn.
2 Pycak toplumyny blenderifi golgasyna ildirmek ticin ony sagadyn diliniri
tersine towlan.

3 Gurnalan blenderin golcasyny motorly esasa ildirmek Gcin ony sagadyn dilinin
ugruna towlan.

Ol yerine ildirileninde syrkyldy sesini esidersiniz.
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4 Azyk dnUmlerini blenderif golcasyna gosun.

Blenderin golcasyndaky arirycak derejeden gecman.

5 Olceg bulguryny blenderifi golcasynyi gapagyna dakyn we gapagy yapyfi.

6 Enjamy toga dakyn.

7 Dolandyrys nurbadyny islenilyan tizlige towlan.
I pes tizlik bilen baslan we zerurlyga gora yokarlandyryn.
Zarba Ucin dolandyrys nurbadyny zarba sazlamasyna towlan.
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8 Enjamy o¢lrmek Gcin dolandyrys nurbadyny 0 tizlige towlan.

9 Enjamy tokdan ayryn.

10 Blenderin golcasyny bosadyn we lezzet alyn.

Sokyny ulanmak
1 Azyk dnumlerini blenderifi golcasyna gosun.

Blenderini golgasyna 600g-dan (takmynan yarym golca) kép azyk énimini
salman.

2 Olceg bulguryny blenderiii golcasyny® gapagyna dakyri we gapagy yapyn.
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3 Enjamy toga dakyn.

4 Dolandyrys nurbadyny zarba sazlamasyna birnéce gezek towlan.

5 Olceg bulguryny blenderifi golcasynyr gapagyndan ayryf.

6 Sokyny dakyn, emay bilen garyn we asak itin.

7 Dolandyrys nurbadyny 3-nji tizlige towlar.
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8 Garyn we sokyny itin.

9 Enjamy o¢trmek Ggin dolandyrys nurbadyny 0 tizlige towlan.

10 Enjamy tokdan ayryn.

11 HodUr edin we lezzet alyn.

1 Bokalyr golcasyna azyk énlimlerini gosur.

Bokalyn golcasyndaky anrycak derejeden gegman.
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3 Dykyzlayjy halkany yerine berk basyn.

/ ﬁ N 2 Dykyzlayjy halkany seresaplylyk bilen pycak toplumyna dakyr.

Pycakdan sikes yetmezligi ligin seresap boluri.

N 4 Pycak toplumyny bokalyn golcasyna ildirmek tcin ony sagadyn dilinin ugruna
ﬁ’ towlan.
|‘\E"‘,‘/,
U

5 Gurnalan bokalyn golcasyny motorly esasa ildirmek Ucin ony sagadyn dilinir
ugruna towlan.
Ol yerine ildirileninde syrkyldy sesini esidersifiiz.

6 Enjamy toga dakyn.
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7 Dolandyrys nurbadyny 3-nji tizlige towlan.

8 Enjamy o¢urmek Gcin dolandyrys nurbadyny 0 tizlige towlan.

9 Enjamy tokdan ayryn.

10 Gurnalan bokalyr golcasyny motorly esasdan ayyrmak U¢in ony sagadyn
dilinin tersine towlan.

11 Pycak toplumyny bokalyr golcasyndan ayyrmak tgin ony sagadyn dilinin
tersine towlan.
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12 Bokalyr gapagyny bokalyr golcasyna dakmak Gcin ony sagadyn dilinin
ugruna towlan.

13 Bokaly yanyryza alyn.




Islenyan mukdar we islemegin wagty
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w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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Arassalamak we abatlamak

1 Arassalamazdan ozal elmydama enjamy elektrik togundan ayryn.

2 Enjamy dargadyn hem-de pycak toplumyny we ahli beyleki ayryp bolyan
boleklerini seresaplylyk bilen ayryn.

3 Hereketlendiriji toplumyny dirie ¢ygly mata bilen stpurin.

4 Esbaplary mylayym suw we arassacylyk serisdesi bilen arassalar.

5 Blenderint hemme saylaryny arassa stpurig bilen guradyn.

SEERY




EAAnvika 303

r
Etcaywyn
JuyxapnTrpLla yla tnv ayopd oag kat kaAwg nebate otn Philips!

I va emwpeAnBeite TARPwWG attod TNy utooTthpLEn Tou tpoodEpet n Philips,
dNAWoTE To TTPOTdY 0ag otn dltevBuvan www.philips.com/welcome.

Fevikn epypadn

HR3041
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E€aptnua wbnong
AOGOPETPNTNAS

Kamakt kavatag PmmAevtep
Kavata pmAévtep
ACKTUALOG 0dpAYLONG Yla TIG AETtiOEG
Nemideg

Bdon potép

ALOKOTITNG

Aoxeio (HR3041 pévo)
Kardkt doxelou

10 Kavéta doxeiou

oo NOYUT R WN =
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Mpw TNV Mpwtn Xpnon

MpLv amtod TNV TTPWTN XPHoN, TTAUVETE T CUCKEULN Kal Ta e§aptrpata pe (eotd
OATIOLVOVEPO. ZETMAUVETE TA KAAA KAl OTEYVWOTE TA EVIEAWS TIPLV TA
OUVAPHOAOYNOETE.

ToTOBETNOTE TO UMAEVTEP TTAVW O€ 0TABEPN KAl ETUTTESN TP AVELQ.

ATIOPUYETE VA TO TOTIOBETE(TE KOVTA O€E TINYEG BEPUOTNTAG, VEPO 1) EVPAEKTA
UALKAL.

Xprjon tng GUGKEUNG

1 TomoBetroTe ToV HAKTUALO OPPAYLONG OTIG AETUOEG TOU UTTAEVTEP.
2 Tuplote Tig AeTtideg aplotepdoTpodha, Yia va TIG aohaAloeTe TNV KAvATA TOU
UTIAEVTED.
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luplote TN ouvappoloynuevn kavdata tou urheviep Se§looTpoda, yla va tnv
aopalioete otn BAon Tou HOTER.
©a aKOUOETE TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO "KAK" OTav aodalioeL.

MpooBEaTe TA UAIKA 0TNV KAVATA TOU UTTAEVTED.

Mnv uTtEPBALVETE TN UEYLOTN OTABN OTNV KAVATO TOU UTTAEVTE.

TomoBETAOTE TOV HOCOUETPNTY) OTO KATIAKL TNG KAVATAG TOU UTTAEVTEPD KA
kAeloTe TO KaTTAKL.

JuvOEoTe TN ouokeun otnv Tipida.

luplote Tov dlakoTTn 0TV emBupnTr TaxuTnTa.

ZEKWVAOTE PE TN XAUNAOTEPN TAXVUTNTA KAl AUENOTE TNV 000 XPElddeTal.
Ma otyplata Aettoupyia, yuploTe Tov HLakoTTn 0T pubuton otlypaiag
AeLlToupylag.
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8 Tuplote Tov GlakdTTn otnV TaUTNTA 0, YLa VO ATIEVEQYOTIOLOETE T GUOKEUN.

9 ATOOULVOEOTE TN CUOKEUN aTto TNV Tipida.

10 ASELAOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP KAl ATIOAQUOTE.
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Xprion tou §aptrpatog wlnong
1 MMpooBeote Ta UAIKA OTNV KAVATA TOU UTTAEVTED.

Mnv toTtoBeteite eplocdTEPA atto 600 ypaupdpla (Tepimou pior) kavata)
UALKWY OTNV KAVATA TOU UTTAEVTEP.

2 TomoBetriote ToV SOCOUETPNTI OTO KATIAKL TNG KAVATAG TOU UTTAEVTEP KO
KAElOTE TO KATTAKL.

3 Juvoéote T ouokeur oty pida.

4 Tuplote apKETEG GOPEG TOV SLOKOTTTN 0TN PUBULON oTlyplaiag Aettoupyiag.

5 Adaipéote Tov OOCOUETPNTH ATIO TO KATIAKL TNG KAVATAG TOU UTTAEVTEP.
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6 TotoBetrote To €§apTNUA WONONG, AVAKATEPTE TTPOOEKTIKA KAL TUEDTE TIPOG

Ta KATW.

7 Tuplote Tov SlakoTTTn 0TNV TaXLTNTA 3.

8 AVAKATEYTE KAL TILEOTE PE TO €§APTNHA WONONG.

9 Tluplote Tov HLaKOTTN OTNV TaXUTNTA O, Yia VA ATIEVEQYOTIOLOETE T CUOKEUN.

10 ATtoouvOEaTE TN GUOKEUN aTtod TNV Ttpida.
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11 ZepPipete kaL amolavoTe.

1 TMpooBeote Ta UAKA 0TO HOXELO.

Mnv urtepBalivete TN péylotn otdbun oto doxelo.

2 ToToBEeTAOTE TTPOCEKTIKA TOV SAKTUALO OPPAYLONG OTLG AETIOEG.
3 Miéote otabepd Tov HAKTUALO 0dpaylong otn B€on Tou.

MpPooé§Te va PNV TPAUUATLOTELTE Ao TLg AETLOES.

4 Tuplote Tig Aemtideg 6e€lo0TPODA, Yla va TG achaAioete oTo Soxelo.
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5 Tuplote To ouvappoloynuévo doxeio 6eLOOTPOPA, Yla va To aopalioeTe oTn
Bdon tou potép.
©a aKOUOETE TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO "KAK" OTav aodalioeL.

6 >uvOEoTe T ouokeun otnv mpida.

7 TuploTe Tov HLaKOTITN 0TV TayuTNTA 3.

8 Tluplote Tov HlakoOTTN OTNV TaXUTNTA O, Yia VA ATIEVEQYOTIOLOETE T GUOKEUN.

9 ATOOULVOEOTE TN CUOKEUR aTto TNV Tipida.
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10 lNupliote To cuvappoloynuEVo Soxelo apLOTEPOOTPOGDA, YIa VA TO APALPETETE
ard T BAaon Tou PoTEP.

11 luploTe TIg Aemideg aplotepdoTPOdA, Yo vVa TIG APALPECETE ATIO TO OOYE(O.

12 luplote to kamdakt tou doxelou de€LldoTPOPA, yia va To aodarioeTe 0TO
doyelo.

13 MNdpte to doxelo padi oag oTLG PETAKLVIOELG OCG.
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NMoootnteg KaL Xpovog enefepyaciag

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm




EAAnvika 313

KaBaplopog kat cuvtipnon

1

S

Na armoouvOEETE TTAVTA TN CUOKEUN artd TNV TNy Tpododoaciag mpLv amd Tov
kaBaplopd.

ATOOLVAPHOAOYOTE TN GUOKEUN KAl ADALPETTE TIPOCEKTIKA TLG AETIOEG Kal
TUXOV AAAQ ATTOOTIWHEVA PEPN.

JkouttloTe TN povAda TOU HOTEP HOVO ME Eva VWTTO TTavi.

KaBaplote ta e§aptpata pe (eotd vePd Kal ATtOPPUTIAVTIKO.

JTEYVWOTE OAA TA UEPN TOU UTTAEVTEP HE pLa KaBapr) TIETOETA.

)

30%&&

L 3
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BbBepeHue

Mo3npaBneHus 3a nokynkata n gobpe gownu b Philips!

3a Aa ce Bb3Mos3BaTe U3UAN0 OT npefnaraHata ot Philips nogapbxka,
perucTpupanTe npogdykTta cm Ha www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue

HR3041
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Tamnep

MepuTenHa vawa

Kanak Ha kaHaTa Ha bneHgepa
KaHa Ha 6rneHpep
YNnbTHUTENEH NPBCTEH 3a pexeLlms 610k
PexeLw, 610k

3a4BuxKBalLL, 6,10k

ByToH 3a ynpaBneHune

KaHa (camo 3a HR3041)

9 Kanak Ha valwaTta

10 KaHa c yawa

CO~NO UL, WN =

Npepn nbpBaTa ynotpeba

Mpeau nbpBaTa ynotpeba n3mMuiiTe ypeaa 1 akcecoapuTe € Tonsa canyHeHa
BOAA. MI3nnakHeTe rv WaTtesiHo 1 r1 NoACyLWeTe HarbIHO Npeau Aa rv crnobure.

MocTaBeTe GeHAepa BbpXy CTabuaHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

M3barsanTte ga ro nocrasate 61130 40 TOMIMHHW U3TOYHULM, BOAA N
3anananMmu maTepuanu.

MN3non3sBaHe Ha ypeaa

1 MoHTupanTe ynnbTHUTENHMS NPBCTEH BbPXY pexeLyns 610K Ha bneHgepa.

2 3aBbpTeTe pexellyns 610K 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, 3a Aa o
ukcmpaTe KbM KaHaTa Ha 6neHzepa.

3 3aBbpTeTe crnobeHarta kaHa Ha bieHaepa No YacoBHMKOBATa CTPeSiKa, 3a Aa
A chrkcmpaTe KbM 3a4BUXKBaLLMs 6110K.

LLle uyeTe WpakBaHe, KOraTo e PUKCUpaHa.




316 bbnrapcku

4 [loGaBeTe NpoAdyKTMN B KaHaTa Ha GieHaepa.

He npeBuLIaBanTe MakcMMasHOTO HNMBO, 0603HAYEHO Ha KaHaTa Ha
oneHpepa.

5 MMpukpeneTe MepuTenHaTa Yalla KbM Kanaka Ha KaHaTa Ha bneHgepa v
3aTBOpeTe Kanaka.

6 BksioyeTe Wwencena Ha ypeaa B KOHTaKTa.

7 3aBpreTe perynmnpalimna KJitod B NoJIOXKeHKME Ha XeJlaHaTa CKOPOCT.
3ano4YyHeTe Ha Hal-HMUCKaTa CKOPOCT 1 yBesin4yeTe, KOJIKOTO Ce Hanara.
3apa nyncnpaTte, 3aBbpTeTe peryampalima K04 KbM MMIYNCHNA PEXNM.
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8 3aBbpTeTe peryampallms Koy Ha ckopocT 0, 3a Aa U3kunTe ypeaa.

9 M3knoyeTe ypefa OT KOHTaKTa.

10 VM3npa3HeTe kaHaTa Ha OneHpepa 1 ce HacnaxaasanTe.

MU3non3eaHe Ha Tamnepa

1 [ob6aBeTe npoaykTy B KaHaTa Ha bneHzepa.

He nocrassinte noseye o1 600 r (OKOSO MOMIOBMHATA Ha KaHaTa) MPoayKTW B
KaHaTa Ha bieHaepa.

2 T[lpuKpeneTe MepuTenHaTa Yalla KbM Kanaka Ha kaHaTa Ha 6ieHfepa 1
3aTBOpeTe Kanaka.
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3 BkJtoyeTe Wiencena Ha ypena B KOHTaKTa.

4 HatucHeTte perynanpawmnsa Knod HAKONTKOKPaTHO KbM MOJIOXEHWNETO 3a

NMMYJSICEH PEXUM.

5 T[pemaxHeTe MepuTenHaTa Yalla OT kanaka Ha kaHaTa Ha bneHzepa.

6 BkapaliTe TaMnepa v neko pa3dbbpkarTe, HaTUCKANKKU HAdoy.

7 3aBbpTeTe peryampaLins Koy Ha CKopocT 3.
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8 Pa3bbpkanTe 1 HaTUCHETE HAafoJly C Tamnepa.

9 3aBbpreTe perynanpawimnsa Kard Ha CKOpoCT 0, 3a ga nsknoynte ypeaa.

10 3kntoveTe ypeda OT KOHTaKTa.

11 CepBupanTe 1 ce HacnaxgaBanTe.

1 [obGaseTe cbCTaBKy B YalwaTa 3a 6neHavpate.

He I'IpeBVILLIaBaVITe MaKCMMaJIHOTO HMBO Ha YalllaTa 3a 6J'IeH,D,l/IpaH€‘.
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2 BHMMaTesIHO MOCTaBeTe YNIbTHUTENHNS MPBCTEH BbPXY pexeLlms 610K.
3 [MpuTecHeTe NABLTHO YMTBTHUTENHUS MPBCTEH Ha MSICTOTO MY.

BHuMmaBanTe, 3a pa nsberHete HapaHsiBaHUA OT OCTPUETO.

4 3apbpTeTe pexelyns 610K No YacoBHUKOBATa CTPeska, 3a Aa ro dukcpaTe
KbM YaluaTa 3a 6neHampaHe.

5 3aBbpTeTe YallaTa 3a 6eHAMpaHe No YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, 3a Aa S
rKcpaTe KbM 3aBUXBALLMS BIIOK.

LLle uyeTe WpakBaHe, KOraTo e PUKCUpPaHa.

6 BkitoyeTe Wwencena Ha ypela B KOHTaKTa.
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7 3aBbpTeTe perynmpaLLms Koy Ha CKoOpocT 3.

8 3asbpreTe perynanpawimnsa Kard Ha CKOpoCT 0, 3a ga nsknoynte ypeaa.

9 M3kntoyeTe ypefa OT KOHTaKTa.

10 3aBbpTeTe criobeHata Yalla 3a 6eHavpaHe 06paTHO Ha YacoBHMKOBATA
CTpenika, 3a Aa s NpemMaxHeTe OT 3aABuXBaLLms 610K.

11 3aBbpTeTe pexelns 610k 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, 3a Aa ro
npemMaxHeTe OT YallaTa 3a bneHaupaHe.
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12 3aBbpTeTe Kanaka Ha YallaTta 3a bieHavpaHe No YacoBHMKOBATa CTpesika, 3a
[a ro prkcmpaTe KbM YallaTa 3a bneHaupaHe.

13 B3emeTe yalaTta 3a 6neHgvpaHe Npuy NbTyBaHe.
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Konunuectsa 3a 06paboTka n Bpeme 3a oopaboTka

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
200g
MAX 1 min
Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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NMouncrBaHe n NnogapbIKKaA

1 BwHarm nsknto4sante ypeda OT NU3TOYHUKa Ha 3axpaHBaHe npean
no4YyncTBaHe.

2 Pasrnobete ypeha n BHUMaTe/THO NpeMaxHeTe OCTpMneTaTa N BCAKakBu Opyrn
pa3rﬂ06ﬂeMV] YacTn.

3 T[loumncTBanTe 3a4BUXKBaLLNS 6710K caMo C BflaxHa Kbpna.
MouncTBanTe aKcecoapuTe Cc Tolfsla BoOA4a M NoYmMcTBall npenapar.
5 |_|O,£I,C)/LLI€‘Te BCMYKM HaCTU Ha 6neH;:|,epa C4Yncrta Kbpna.

)

S

30 sec.

@&

\_




Kbiprbizua 325

Kupuwyy
CaTbIn anraHblHbI3 YUYH KYTTYKTabbI3 xaHa Philips'ke kow kenuHms!

Philips cyHywiTaraH KongooHy ToNyK nanganaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOLOH 6TKOPYHY3.

XXannbl cypeTTonywy

HR3041
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bypmanoouy

On4eeuy Yenyek

bneHpep MAMWNHWH Kankarsl
bnenpep namwmn
bneHpepanH Gbl4ak 6101y YHYH repMeTHKanbiK Wakek
Bbluak 6nory

MoTop 6a3achbl

Balukapyy bypoocy

CrakaH (HR3041 raHa)
CrakaH Kankarsl

10 CrakaH nauwm

oo NOYUT R WN =

e

BupuHUYM KONpoOHyyaaH MypyH

BrpuHYM KONOOHYYAAH MYPYH LaMaHabl XaHa akceccyapiapabl Xblnyy
CaMblHAYY Cyy MEHeH XyyHy3. Anapabl >KakLublian Xyyn, YoryntyyaaH MypyH
TONYry MEHeH KypraTyy Kepek.

LLlanmaHgb! TYpyKTyy, Ty3 XKepre KOHy3.

AHBbI XXbINyynyk 6ynakTapblHa, Cyyra e Kynyy4y matepuanfapabiH KaHblHa
Koloy[aH anbic 6onyHy3.

LanmaHabl KONQOHYY

1 TlepmeTuvKanbIK LWakekyecnH bneHaepamnH bbiyak 6enyryHe canbiHbi3.
2 bneHpep MAMLWNH 6eKnTYy yUyH Obluak 6noryH caat sxebecnHe KapLubl
BypyHys.
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3 YorynTynraH 6neHgep navwmnH MoTop 6a3acbkiHa Kynysoo y4yH caaTTbiH

xebecn meHeH BypyHys.
KynnynaHraHga yblkbligaraH yH yracei3.

4 BJ'IeHﬂ,ep nonwnHe nHrpeaneHTrepan CasblHbl3.

BneHaep MaMWUHOErN MakcMMasyy AeHr331AeH allnaHbI3.

5 Onuyeeuy YenuekTy breHAEPANH UONWVHUH KankarbiHa 6eKUTIM, KankarbiH
aar KOWoHy3.

6 LllanmaHbl po3eTkara cambiHbI3.

7 bawkapyy 6ackblublH KaanaraH blngamablikka OypyHys.

SH TOMEHKY bifidaMObIK MeHeH balluTaHbl3 XXaHa 3apbinyblibikKa Xapallia
KebenyHys3.
MMnynbe yyyH Balikapyy 6ackblybiH MMMYbCTYH XXKOHOO6CYHS BypyHys3.
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8 LUarmanabl evypyy yuyH balikapyy 6ackbidbiH O bingamapsirbiHa OypyHys.

9 LlanmaHabl po3eTkagaH CyypyHys3.

10 bneHgep nanwmnH 60OWOTYN, bipaxaT afblHbI3.
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Eypmanooquy KOJ'ID,OHyy
1 Bnengep vaMwnHe NHIPeaeHTTepaM CanbiHbl3.

BrneHpep vamwmrHe 600r faH alwbik (60MKOI MEHEH XapbiM baHKa)
NHrpeaveHTTepam canbaHpls.

2 Onuyeeuy YenuekTy breHOepONH NONWNHNH KankarbiHa 6eKuTun, KankarsiH
Kaan KolHy3.

3 LanmaHbl po3eTkara camblHpi3.

4 bawkapyy 6acKblYbiH UMMYALCTYH XOHABOCYHO B1p Heve X0y BypyHy3.

5 BJ'IeHﬂ,ep NOVNWWHWH KanKarblHaH en4yeedy l—Iel?l‘-leKTY aNbln CanblHbI3.
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6 BypMmanoouyHy KMPrn3nm, akblpblH apanaluTbipbIm, bIAAbIA TYPTYHY3.

7 balukapyy KHOMKacblH 3 bingamabikka OypyHys.

8 bBypmanooyy MeHeH apanallTbipblHbI3 KaHa TYPTYHY3.

9 LanmaHabl e4ypyy y4yH 6awkapyy 6ackbiubiH O bingaMasirbiHa OypyHy3.

10 WanmaHabl po3eTkagaH cyypyHys.
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11 Jaam TaTbIn, bipaxaT ablHbi3.

1 CTakaH nauWnHe MHIpeaueHTTePAMN CasbiHbI3.

CTakaH nauwmHae KepcoeTyareH MakcMManayy AeHr3A4eH alnaHbl3.

2 [epMmeTuKasbIK LAKeKTV Obl4ak 610ryHa KblIAATTbIK MEHEH BEKUTUHM3.
3 TepmeTumKanbik WakernH 6ekem 6acbIHbI3.

BbblyakTaH XKapakaT ajlyyaaH CakKTaHblHbI3.

4 bbluak OMpANTMH caaTTbiH kebecn HotoHYa Oypyn, aHbl CTakaH NauULWKHe
OEeKNTUHM3.
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5 YorynraH cTakaH MAMLLIVMH MOTOPAYH 6a3acbiHa 6eKMUTYY yUyH caaTTblH
>xebecur B6otoH4Ya BypyHys3.

KynnynaHraH,ﬂ,a YblKbl1OaraH YH yracbls.

6 LLlanmaHbl po3eTkara carblHblI3.

7 bawkapyy KHoMKacbiH 3 bingamabikka 6ypyHys.

8 LlaimaHabl e4ypyy y4yH bakapyy 6ackbiubiH O bingaMasirbiHa OypyHys3.

9 LWanmaHAabl po3eTkadaH CyypyHys.



Kbiprbizya 333

10 CrakaH navLLInMH MoTOpAyH 6a3acbiHaH asbin cayy y4yH caaTTbiH xebecunHe
KapLubl BypyHys.

11 Bbl4ak BUPANTUH caaTTbIH )XebecrHe KapLbl Oypyn, aHbl cTakaH ANWUHEH
YbIrapbIHbI3.

12 CrakaH KankarblH caaTTblH )Xebecn botoHYa Bypyn, aHbl CTakaH AMLWHE
OeKNTUHMS.

13 Bapa xaTbin cTakaHgbl afbiHbI3.
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Kanpa nwtetyy Kesiemy >KaHa Kanpa UiteTyy
yb0aKTbICbl

(1O O

(MAX) (MAX)
S 1500 ml MAX 60 - 90 sec.
24 | 1s0ml MAX | 30-60sec.
N %
e 6x ¥ P 5xP-6xP
&% % 600 g P+3 3 min.
& m

£

IS
- 200g
2@ = MAX 1 min
300 ml
N 2009
@E A MAX 1 min
HR3041 250 ml

ﬁ,?ﬁ .
> A\ &
% @ »y‘ »2.5x2.5x2.5 cm
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Tazanoo >xaHa Tennee

1 Ta3anoonoH MypyH WanmaHabl AanbiMa KybaT bynarbiHaH axXblpaTbiHbI3.
2 LllarmaHabl AemoHTaxaan, OblyakTapabl KaHa 6alika anbiHyydy 6e1yKTepyH
KbINOATTbIK MEHEH asbin CasblHbI3.

3 MoTop 6710ryH HbIMAYY HYyMypPeK MEHeH raHa CypTyHy3.
4 Axceccyapnapbl Xbinyy Cyy XaHa Xyydy KapaxaT MeHeH Ta3anaHbi3.
5 brneHaepanH 6apabik 66nyKTOPYH Tasa Cy/ry MeHeH KypraTbin anbiHbi3.
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BoBep

Bu yectntame 3a kynyBameTo 1 fobpe fojnoste Bo Philips!

3a A2 LeNocHO ja MCKopUcTUTe noaaplukaTa WTo ja Hyaw Philips, peructpupajte
ro BalLMOT nNpon3Bod Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc

HR3041
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[MoTucHyBay

LLlonja 3a meperse

Kanak 3a 6okanot Ha 6neHgepoT
Bokan Ha bneHpepoT

3anTuBeH NPCTeH 3a eAMHMLATa CO Cevmna
EanHumua co ceumnna

OcHoBa co MOTOP

Tpkarue 3a KoHTpona

Cap 3a bneHgmpatrse (camo HR3041)
9 Kanak Ha cafoT 3a bneHanparse

10 bokan 3a 6bneHgnparse

CO~NO UL, WN =

Npen NnpBOTO KOpUCTEHE

Mpep npBaTa ynotpeba, M3mMujTe rv fogaToumTe 1 anapaTtoT co Tomnna Boga 1
canyH. icnnakHeTe rv TeMeJiHO M OCTaBeTe LIeSIOCHO [ia Ce UCyLlaT Npes, Aa m
cknonure.

CraBeTe ro bneHaepoT Ha CTabuiiHa 1 paMHa NoBpLUMHA.

M36erHyBajTe fa ro nocrtaBysaTe BO 6/11M3MHa Ha M3BOPW Ha TOMAMHA, BOAA UK
3ananviBn MaTepujanu.

Kopucrerwe Ha anapaTtoT

1 CraBeTe ro 3anTUBHWOT NPCTEH Ha eAMHMLATA CO ceunna Ha bneHaepor.
2 BpTeTe ja egMHMLaTa CO ceYMIa BO CNPOTUBHA HACOKa Of, CTPENIKUTE Ha
YaCOBHMKOT 3a [1a ja NpULBPCTUTE Ha BokanoT Ha BneraepoT.
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3 BpTeTe ro ckJIoneHuoT bokas Ha 6J'IeH,EI,epOT BO HaCOKa Ha CTpesiIkKnTe Ha
HYaCOBHMKOT 3a Aa ro npunuBpcTnTe Ha OCHOBATa CO MOTOPOT.

Ke cnyluHeTe 3ByK Ha KIMKHyBakse Kora ke ce MpuLBPCTY.

4 [lopajTe COCTOjKM BO HOKanoT Ha 6neHaepoT.

He HagMUWHyBajTe ja 03HaKkaTa 3a MakCMMaHO HUBO Ha 6OKaNoT Ha
OneHpepor.

5 T[pukayeTe ja WwonjaTa 3a Meper-e Ha KanakoT 3a bokasnoT Ha 6neraepoT u
3aTBOpETe ro Kanakor.

6 TlpukJyyeTe ro anapaToT.

7 3aBpTeTe ro TPKaLETO 3a KOHTPOSIa Ha cakaHaTta 6p3uHa.
3anoyHeTe co HajManata 6p3uHa v 3rofemMyesajTe no notpeba.

3a nyncnparbe, 3aBpTeTe ro TpKasLeTo 3a KOHTPOs1a Ha NocTaBkaTa 3a
nyncvparse.
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8 3aBpTeTe ro TpKanLeTo 3a KOHTpoa Ha bp3nHata 0 3a Aa ro ucknyynuTe
anapartor.

9 VcknyyeTe ro anapaToT of LTekep.

10 VcnpasHeTe ro 6okanoT Ha 61eHaepoT 1 yXunBsajTe.
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Kopucrterwe Ha noTucHyBa4voT

1 [opnajte cocTojku Bo 6okanoT Ha G1eHAepoT.

He cTaBajTe noBeke og 600 g (MpMBAMXKHO NOIOBMHA TEr1a) COCTOjKM BO
©okasnoT Ha 61eHaepoT.

2 TlpukayeTe ja LWoMjaTa 3a Meperbe Ha KanakoT 3a 6oKanoT Ha 6eHAepoT
3aTBOPETE IO KanakoT.

3 [lpwukayyeTe ro anapaToT.

4 SaBpTeTE F'O KOMYEeTO 3a KOHTPOJ1a Ha NOoCTaBKaTa 3a nyJsicnparbe HEKOJIKY
natun.

5 OTcTpaHeTe ja WoJjijaTa 3a Mepetbe ofl KarnakoT 3a 60KanoT Ha 6/1eHaepoT.
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6 BMeTHeTe ro MOTUCHYBaYOT 1 HEXXHO MellajTe 1 TypKajTe Hadosy.

7 3aBpTeTe ro TPKanLUETO 3a KOHTPONa Ha bp3uHaTa 3.

8 MelwajTe 1 TypKajTe cO MOTUCHYBAYOT.

9 3aBpTeTe ro TPKasLEeTo 3a KOHTpoia Ha 6p3vHaTa 0 3a fa ro uckiyyumTe

anaparor.

10 VcknyyeTe ro anapaToT of, LuTekep.




342 MakeooHCKu

11 MNocnyxeTe n yxuvBajTe.

1 [opajte cocTojkmn BO HoKanoT 3a bneHampabse.

He HagMUWHyBajTe ja 03HakaTa 3a MakCcMMaaHO HUBO Ha BokasoT 3a
OneHpvparse.

2 BHumaTenHo nprkKa4veTe ro 3anTMBHMOT NPCTeH Ha eAMHKMLUAaTa CO cevmnna.
3 ﬂpl/lTI/ICHeTe ro 3anNTUBHWOT NPCTEH 3a Aa ro npuuBpcTnTe.

BHMMaBajTe Aa He ce noBpeaguTe of cevynsioTo.

4 BprteTe ja eAMHMLATA CO CeYMNa BO HACOKa Ha CTPesIKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a
[a ja npuuBpcTMTe Ha BokanoT 3a bneHanparse.
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5 BpTeTe ro ckJIoneHuoT 6okan 3a 6neH;:|,|/|paH3e BO HaCOKa Ha CTpesiknTe Ha
HYaCOBHMKOT 3a Aa ro npunuBpcTnTe Ha OCHOBATa CO MOTOPOT.

Ke cnyluHeTe 3ByK Ha KIMKHyBakse Kora ke ce MpuLBPCTY.

6 [puknydeTe ro anaparor.

7 3aBpTeTe ro TpKasLETO 3a KOHTposa Ha bp3unHaTa 3.

8 3aBpTeTe ro TPKasLeTo 3a KOHTpoa Ha 6p3vHaTa 0 3a fa ro uckiyyumTe

anaparor.

9 VicknyyeTe ro anapatoT Of LWTeKep.
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10 BpteTe ro cknonexnot bokan 3a 6J'IEH£I,I/IpaH:;e BO CNPOTMBHA HaCcOKa o
CTpenkKnTe Ha YaCOBHUKOT 3a Aa ro oTcTpaHunTe o oCHOBATa CO MOTOPOT.

11 BpreTe ja eguHuLaTa CO ceymna BO CNPOTUBHA HacoKa Of CTPesIKUTe Ha
YaCOBHMKOT 3a [1a ja OTCTpaHuTe of 6okanoT 3a bneHanparse.

12 BpTeTe ro kanakoT Ha CafoT 3a bnieHaMparse BO HACcOKa Ha CTPeNkuTe Ha
YaCOBHWMKOT 3a a ro NPULBPCTUTE Ha 6oKanoT 3a bneHanparse.

13 MoHeceTe ro cafoT 3a bneHauparbe co cebe.




MakepoHckun 345

KonnunHm 3a obpabdboTka u Bpeme Ha oopaboTka

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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Yuctere n ogpxyBame

1 Cekoraw I/ICKJ'IyLIyBajTe ro anapaTtoT oA WTeKkep npeg aa ro Hncrure.
2 PacknoneTte ro anapatoT M BHUMaTeNTHO OTCTPaHeTe i cevynnata n cute
Opyrn oTCTpaHnMBn Oen0BU.

3 VI36puLweTe ja MOTOpHaTa efAMHN1LA CaMO CO BlaxHa Kprna.
4 VicuncTeTe rv fogaToLMTE CO TOMa BOAA U leTePreHT.
5 W3bpuwweTe ru cute OenoBu Ha 61eHaepoT Co YMcTa Kpna.
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BBepeHue

Mo3apaBnsem ¢ Mokynkow 1 npueetcTyem B kiybe Philips!

YT100bbl BOCNOb30BATLCSA BCEMU NpenmyLlecTBamm nogaepxku Philips,
3apernctpupyinte npubop Ha Beb-carite www.philips.com/welcome.

O6OLwee onucaHue

HR3041
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CO~NO UL, WN =

9

Temnep

MepHbI Konnavok

Kpblika KyBLUMHa bneHaepa

KyBwunH 6neHaepa

YNNoTHUTENbHOE KOMbLIO A/151 HOXeBOro 61oka
Hoxeson 610k

MoTopur3oBaHHOe OCHOBaHMe

Perynarop

CrakaH (Tonbko mogenb HR3041)

KpbllwKka cTakaHa

10 CrakaH

MNepepn nepBbiM NCNOJIb3OBAHUEM

Mepep NepBbIM UCMOMIb30BaHNEM BbIMOWTE NPMBOP 1 akceccyapbl B TEMIOM
MbISIbHOW Bofe. TLATeIbHO CMOIOCHWTE WX W AANTe MM MOJSTHOCTHIO BbICOXHYTh
nepepn cOOpKow.

YcTaHaBnvBanTe bneHaep Ha YyCTOMYMBOM 1 POBHOW NMOBEPXHOCTU.

He pacnonaraMTe €ro Bo3Jie UICTOYHUKOB TenJsia 1 BOLbl, a Takxe
JIerkoBocCrnjlaMeHAaLWMXcad MmaTepmnanos.

NUcnonb3oBaHme npubopa

1
2

lloMecTuTe yNNOTHUTENBbHOE KOJbLIO Ha HOXeBOW 610K BneHaepa.
MoBepHWTE HOXEBOV B/10K MPOTMB HYaCOBOW CTPESKM, YTOObI 3ahrKCMpPOBaTh
ero Ha KyBLUWHe bneHaepa.
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3 [loBepHUTe cOBpaHHbIN KyBLUMH BrieHaepa no 4acoBOW CTpesike, YTobbI

3a¢)|/|KCMpOBaTb ero Ha MOTopn30BaHHOM OCHOBaHWUN.
Bbl 8OMKHbI ydibiWaTb XapaKTeprII?I LLIeT4yoK.

4 [lob6aBbTe NHrpedreHTbI B KYBLUWH 6neHaepa.

He 3anonHante KyBLUVH 6neH,u,epa BblLLle OTMETKN MaKCMMaJIbHOIro YpOBHSA.

5 T[pukpennTe MepHbIN KOSIMaYoK K KpbILLKe KyBLUIMHa bneHaepa 1 3akponTe
KPBbILLKY.

6 TloaksounTe NpUbop K 3NEKTPOCETU.

7 BbibepuTe HYXHYIO CKOPOCTb C MOMOLLbIO perynsTtopa.
HauyHWTe C MUHUMANBHOWM CKOPOCTU U MPY HEOHXOAMMOCTH MOBbLILLIANTE ee.

[ns nynbcmpytoLlei paboTsl MOBEPHUTE PErysTop B MOMOXKeHNe
MMMYSIbCHOMO Pexuma.
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8 YcraHoBuWTe perynatop B nonoxexve "0", 4Tobbl BbIKIOYNTL Nprbop.

9 OTKNtoYMTE MPUBOP OT INEKTPOCETH.

10 OnycTolwmTe KyBLWNH BneHaepa 1 HacnaxaanTecs pesynbTaTom paboTsl
OneHpepa.
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Ucnonb3oBaHue Temnepa

1 [obGaBbTe MHrpeaMeHTbI B KyBLUMH BneHaepa.

He knagute B KyBLUWH BneHaepa 6oee 600 1 (0KOJI0 MOMOBKHbLI EMKOCTH)
VHTPEeANEHTOB.

2 TlpuKpenuTe MepHbIN KONMayoK K KpbILKe KyBLUMHa OneHaepa 1 3akporiTe
KPBbILLIKY.

3 MMopknoumTe NPUBOP K 31EKTPOCETH.

4 HecKkosbKO pa3 NMoBEPHUTE PEryISTOP B NMOJIOKEHME UMMYbCHOTO PEXMUMA.

5 CHumute MeprII?I KONMa4yoK C KPbILWKK KyBLUNHa 6neH):|,epa.
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6 BcraBbTe TeMMNep 1, akkypaTtHo NnoMelwmnBasd, HadaBMTe Ha HETO.

7 YCTaHOBMWTE C MOMOLLBIO PETYIATOPa CKOPOCTb 3.

8 T[lomelwmBanTe MHrpeaneHTbl U 4aBUTE Ha HUX TEMMEPOM.

9 YcTaHoBUTE perynaTop B nosoxexve "0", 4Tobbl BbIKTIOYNTL Nprbop.

10 OTk/to4mMTE NPUBOP OT INIEKTPOCETU.
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11 FoTOBO, NPUATHOrO anneTuTa.

1 ,D,O6aBbTe MHIrpeareHTbl B KyBLUMH CTakaHa.

He 3anonHsnte KYBLUVH CTaKaHa BblLle OTMETKN MaKCMMaJlbHOro ypOBHSA.

2 AKKypaTHO NpUKpenuTe yrioTHUTeIbHOe KOMbLO K HOXEeBOMY B10KY.
3 HaxmuTe Ha yNAOTHWUTENbHOE KOMbLO A0 PUKcaumm.

Byane AKKypaTHbI 1 nsberanTe KOHTAKTa C JIE3BUSMW.

4 TloBepHUTE HOXEBOW BJI0K MO 4aCcOBOW CTpeske, YTOObI 3ahNKCMPOBaTb €ro
Ha KyBLUMHe cTakaHa.
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5 ToBepHUTE COBPaHHbIM KYBLLVH CTakaHa no 4acoBOW CTpesike, YTobbI
3a(1KCUPOBaTh €ro Ha MOTOPN30BaHHOM OCHOBaHMM.

Bbl 8OMKHbI ydibiWaTb XapaKTeprIl?I LLIeT4yoK.

6 [loakntounte Npubop K 3NeKTpoCeTn.

7 YCTaHOBWTE C MOMOLLBIO peryasaTopa ckopocTb 3.

8 YcTaHoBUTe perynaTop B nosoxexve "0", 4Tobbl BbIKIOYNTL Nprbop.

9 OTkNtounTe NpnbOop OT 31eKTPOCETU.
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10 MoBepHUTE COBPaHHbIN KYBLUIWH CTakaHa MPOTMB YacoOBOW CTPENKY, YTOObI
CHSATb €r0 C MOTOPW30BaHHOIO OCHOBAHM.

11 MoBepHUTE HOXEBOW BIOK MPOTUB YaCOBOW CTPENKM, YTOObI CHATL €ro ¢
KyBLUVHa CTakaHa.

12 MNoBepHUTE KPBbILLKY CTakaHa Nno 4acoBOW CTpesike, YTobbl 3ahnkcMpoBaTh ee
Ha KyBLUWHe cTakaHa.

13 Bo3bMuTe CTakaH ¢ cobo.
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KonuyecTtBo NpoayKToB U BpemMs 00paboTku

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, A MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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Ouuctka un yxop,

1 Bcerpga oTk/to4alnTe Npubop OT 31eKTPOCETU Nepes O4NCTKON.

2 Pa3bepuTe NprbOp 1 akkypaTHO N3BIEKNTE 13 HETO N1I€3BUS U MpoUne
CbeMHbIe KOMMOHEHTbI.

3 [lpoTpuTe MOTOPHbIN 610K BNAXHOW TKaHbHO.

4 OuncTnTe akceccyapbl TeNI0N BOAoM ¢ fobaBneHnemM MoloLLero cpecTsa.

5 Yb6epuTe ocTaTkv Bnarv c getanen bneHaepa YACTbIM MNOSOTEHLEM.
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Mykapauma
LLlymopo bapou xapug Tabpuk meryem Ba 6a Philips xyw omaneq!

Bapou nyppa nctndona bypaaH a3 gactrmpum newHuxoakapdan Philips,
MaxcynoTh Xyapo aap oH cabt Hom kyHen, www.philips.com/welcome.

Wapxu ymymn

HR3041
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LLInbbakop

Kocau aHgo3arvpn
Capnywu ky3an bneHgep
Ky3an bneHpep

Xankau MaxkamkyHaHna 6apou TeFxon 6neHnep
Boxuau TeFxo

[Tonroxm myxappuk
Tyrmam HasopaTt

CrakoH (dakat HR3041)
9 CapnyLwm cTakoH

10 Ky3au ctakoH

CO~NO UL, WN =

Mew a3 nctnconan aBean

Mew a3 nctnudofan aBeas, 4acTrox Ba J1aBo3nMOTPO 60 0bu rapmu cobyHM
wyen, Melw a3 nanBacT kKapaaH OHX0PO boavKkKkaT buLLyer Ba nyppa XyLUK KyHes,

BrneHgeppo 6a caTxum yCTyBOp Ba XaMBOP YOMIMp KyHes,
OHpO Aap Ha3amkum MaHbabxou rapmin, 06 € MaBoam oTallrMpaHia Yomrnp
HakyHen.

Uctudopam pacrtrox

1 Xankav maxkamkyHaHaapo 6a Boxvan TeFxou 6neHaep rysopea,.
2 Boxuau TeFxopo 6a Mykobunu akpabaku coaT rapaoHes, To oHpo ba ky3an
OneHpep Maxkam KyHeq,

3 Ky3au 6nernfepn 4ambluyaapo MyBorKy akpabaku coat rapaoHen, ToO OHpO
6a NOMroxy Myxappuk MaxKam KyHep,

BakTe K1 OH Jap 4osilL Maxkam MellaBag, WyMo Cafov KJIMKPO XOXem, WyHn,
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4 ba ky3au bneHmep MaxcyioTXopo UI0Ba KyHeL.

A3 caTxu xaaav akcapv gap 3apdu 6ieHgep HULWOHAOAALYAA Hary3ape.

5 Kocan 4eHKyH1po Ba Ky3au GaeHaep YacrnoHes Ba capnyLupo nyLies,.

6 [actroxpo 6a wabakau 6apk namsacT KyHep,

7 TyrMaun npopakyHnpo 6a cypbaTvi ANIXOX TOO AMXEA.
Bo cypbaTv nacTTapmnH 0F03 KyHe[, Ba [ap Xo/1aTv 3apypit ad3ouLL Anxen.

Bapou xonaTtv Mnyncn TyrMav MaopakyHUpo 6a xonat UMnyaci Tob
anxen.
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8 bapou XoMyL KapAaHu JacTrox Tyrman naopakyHupo 6a cypbati 0 To6
avxen,.

9 [Jactroxpo a3 6apk 4ydo KyHep,

10 Ky3aun bneHpeppo xoni kyHe Ba nas3at bapep.

Uctudopan wmnbbakop

1 ba ky3aun 6eHaep Maxcy10TX0po UoBa KyHe,

[ap ky3au 6neHaep 31éaa a3 600r (TakprbaH HUM Ky3a) MaxcyIoTX0po
Harysopen.

2 Kocau 4eHKyHUpo Ba Ky3an 6neHaep yacnoHes Ba capnyLipo nyies.
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3 [actroxpo 6a wabakaun bapk nanBacT KyHe[.

4 Tyrmav ngopakyHupo 6a TaH3MMKM UMMYIC Sk4aHg MapoTrba Tabamn anxen.

5 Kocau YyeHKkyHMPO a3 capnyLluu Ky3au 6aengep xopuy KyHen.

6 LLnbb6akoppo Hacb kyHen Ba 6oOMKKAT OMexXTa KyHe[ Ba 6a MOEH Tena

anxen.

7 Tyrmauv ngopakyHupo 6a cypbati 3 T06 anxen.
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8 bo wurbbakop omexTa Ba Tena Auxem.

9 bapou XoMyLLI KapAaHW JacTrox TyrMaun naopakyHmpo 6a cypbati 0 T06

avxen.

10 JacTroxpo a3 bapk 4yno KyHen.

11 MNewkaw KyHen Ba na33at bapen,

1 Maxcynotxopo 6a cTakoH pesef.

A3 Xa[ay HAXOMM ap CTakoH HULWOHAOAALLYAA Hary3aped.
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2 Xankam MaxkaMKyHUpo 60arKKaT ba BOXMOM TeF YacnoHen,.
3 Xankan MaxkaMKyHMpO Aap 4OsL caxT naxw KyHem,

DXTUET boluea, TO a3 TeF oceb HabuHep.

4 Boxuau TeFpo MyBodUKM akpabaku coaT rapfoHes, To oHpo 6a cTakoH bacTa
KyHem.

5 CTakoHW Bac/iWyaapo MyBodUKM akpabakm coaT rapaoHes, To OHpo 6a
MONIOXM MyXappuK Maxkam KyHem.

BakTe K1 OH Jap Yosill Maxkam MellaBag, WyMo Cafov KJIMKPO XOXem, WyHn,

6 [actroxpo 6a wabakav 6apk namsact KyHes.
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7 Tyrmaun npopakyHupo 6a cypbaTu 3 T06 anxem.

8 bapou XoMyLLI KapAaHW JacTrox Tyrmaun ngopakyHmupo 6a cypbati 0 T06
avxen.

9 [actroxpo a3 6apk, 4yno KyHen,.

10 CrakoHM Bac/Wwyaapo 6a Mykobunmn akpabaku coat rapfloHesl, TO OHpO a3
MOMroxm Myxappuk Xopuy KyHes,

11 Boxuam TeFpo Mykobunu akpabaku coaT rapfioHes, TO OHPO a3 CTakoH XopuY,
KyHen.
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12 Capnylum cTakoHpo MyBOdUKYM akpabaku coaT rapaoHes, To OHpPo 6a CTakoH
MaxkaMm KyHag,.

13 CrakoHpo 60 xya rvpes.




Mwukaoopu Kopkapg Ba BaKkTu

KopkapAa

Toyukinn 367

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%, o2 .
Dy \rw G
% @ » 2 »2.5X2.5x2.5 cm
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To3akyHu Ba Huroxgopu

1 [Mew a3 T03a KapaaH 4acTroxpo xamella a3 6apk, 4yao KyHem.

2 [lactroxpo 6a KMCMX0 Yy[o KyHe[ Ba TeFX0 Ba AMrap KMCMXou
YyAoLlaBaHAapo 6oaMKKaT Xopuy, KyHes.

3 MyxappuKpo TaHxo 60 MaTon Tap To3a KyHen,

4 JlaBo31moTpo 60 06UV rapM Ba MaBoAM LWYCTYLLYI TO3a KyHes,

5 Xamawn kmcmxou 6neHgeppo 60 4acTMOM TO3a XyLLUK KyHe[.
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BcTyn
BiTaemo 3 npuabaHHsM BUpoby Philips!

LLo6 ynoBHi ckopucTatncs NigTprMKoIo, AKy nponoHye Philips, 3apeectpyiite
CBiN BMpiO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3arasibHUM onuc

=6 HR3041
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Toskay

MipHa 4allka

Kpuka vyalwi 6neHgepa

Yawa 6nerHnoepa

YwinbHotoue KinbLe aas pixxyyoro 61oka
Pixxyumin 6ok

Mnatchopma ABUIyHa
Perynarop

Mnawka-kyxons (nnwe HR3041)
9 KpuLwka naawKu-Kyxns

10 Yawwa nAasgwKm-Kyxns

CO~NO UL, WN =

MNepen nepwiM BUKOPUCTAHHAM

Mepen NepLwrmM BUKOPUCTAHHAM MNOMUIATE MPUCTPI Ta akcecyapuy TEMIoto
BOZ010 3 MUIOYMM 3aCOBOM. PeTenbHO CMOMOCHITH iX | MOBHICTIO BUCYLLITL Nepeq
30MpaHHsM.

MocTtaBTe BGrenAep Ha CTiVKy 1 PiBHY MOBEPXHIO.
He cTaBTe Moro nobnusy oxepen Tenna, Boam abo 3aiMUCTUX MaTepianis.

BukopuctaHHsa NnpuUcTpoto

1 BcraHoBITh yLinbHIOIOYE KiflbLie Ha pixky4omy 6oL
2 [loBepHiTb pixkyunin 610K MPOTU FOANHHUKOBOT CTPINKYM Ans dikcalii horo Ha
Yalui bneHpepa.

3 [oBepTatoun 3ibpaHy Yally brneHaepa 3a ro4MHHUKOBOK CTPINIKOIO,
3achikcynTe ii Ha nnaTdopmi ABUryHa.
Y pa3i HanexHOoi ikcaLii NponyHae KnauaHHs.
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4 [lopante NpoayKTu B Yally 6neHaepa.

He HamoBHtoMTe YaLly 6eHaepa BULLE MaKCMMabHOTO PiBHSI.

5 BcTaHOBITb MipHY YalliKy Ha KPULLKY rieka bneHaepa v 3akpuinTe KpULLKY.

6 [lig'eqHanTe NpucTpin 4o Mepexi.

7 ToBepHiTh perynartop Ans BMbopy notpibHOI LWBNAKOCTI.
MOYHITb i3 HAMHWXKYOT LIBMAKOCTI Ta 30inbLyiTe ii 33 noTpebu.

[Na BUKOPUCTaHHSA iMNYJIbCHOMO PEXMMY MOBEPHITL PErynaTop y BiANOBIiAHE
MONIOXKEHHS.
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8 3a gonomoroto perynatopa BUOepiTh WBMAKICTh 0, Wob BUMKHYTY MPUCTPIN.

9 Big'egHaniTe npucTpin Big Mepexi.

10 CnopoxHiTh Yally bneHpepa 1 HaCcoOMXKYNTecs.

BukopucraHHA ToBKa4a
1 [opavite npoayKT B Yally bneHaepa.

He knagite y yawy 6neHgepa b6inbLie 600 1 (Mprbav3HO MNiB Yallli) MpoayKTiB.

2 BCTaHOBITb MipHY YallKy Ha KPULLKY rneka 6ieHaepa 1 3akpuiiTe KPULLIKY.
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3 Mig'eqHanTe NpUCTPI 0O Mepexi.

4 KinbKa pasiB NOBEPHITb PEryASTOP Y MONOXKEHHS iMMYJIbCHOMO PEXUMY.

5 3HimMiTb MipHY YallKy 3 KpULLKK YaLli bneHpepa.

6 BcTaBTe TOBKau Ta 06EPEXHO MOMILLYITE 1 HATUCKANTE.

7 TloBepHITb perynaTop y NOSOXKEHHS WBKUOKOCTI 3.
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8 T[lomilwynTe 1 HaTUCKaMTe 3a JOMNOMOrO TOBKaYa.

9 3a gonomoroto perynatopa BUOepiThb WamaKicTb 0, Wob BUMKHYTN NPUCTPIN.

10 Bin'egHanTe NpucTpin Big Mepexi.

11 MNopaBanTe Ha CTiN i HACONOOXYNTECH.

1 [Jopante NpoAyKTY B YaLly MAAWKN-KYXJ1S.

He HamoBHlonTe Hally nagawkKn-Kyxasa BULLe MakcrmMmasibHOro piBHﬂ.




YKpaiHcbka 375

2 O6GepexHO BCTaHOBITh YLLiNbHIOKYE KiflbLie Ha pixyunin 610K.
3 LLinbHO NPUTUCHITB YLLINBHIOIOYE KiNbLe Ha MicLe.

ByabTe 06epeXHi, Wob6 YHUKHYTU TPaBMyBaHHS J1I€30M.

4 [loBepHiTb pixy4min 610K 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOLO, W06 3adikcyBaTn
MOro Ha YaLli NAAWKMU-KYXs.

5 TMMosepTatoun 3ibpaHy YaLly NASLWKK-KYX/18 38 FOAVHHUKOBOIO CTPINKOLO,
3adikcynTe ii Ha NnaThopmi ABUTYHa.
Y pa3i HanexHOoI ikcaLii NpoyHaE KnaLaHHs.

6 [lig'eqHanTe NpucTpin 4O Mepexi.
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7 TloBepHiTb perynaTop y NOAOXKEHHS WBUAKOCTI 3.

8 3a gonomoroto perynatopa BUOepiThb WamaKicTb 0, Wob BUMKHYTU NPUCTPIN.

9 Big'eqHaniTe NpucTpin Big Mepexi.

10 MoBepHiTb 3ibpaHy Yally MASLIKU-KYXJ1S MPOTU FOAUHHMKOBOI CTPINKK, o6
3HATW i 3 NNaTopmMu ABUTYHa.

11 MNoBepHiITb pixky4nin 610K NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKK, W06 3HATU 10ro 3
Yalui NASALWKK-KYXS.
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12 MNoBepHiTb KPULLIKY MASLWKN-KYXJ15t 3@ FOOAMHHUKOBO CTPINIKO0, 106
3achikcyBaT ii Ha Yalui.

13 MNnswky-Kyxonb MoxHa 6paTu i3 coboto B gopory.
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KinbKicTb NpoayKTiB i TPUBanNicTb Nepepooku

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X r\\‘:. P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, A MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml

%,3’ X
> 4\ o
%’@ »y »2.5x2.5x2.5 m
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YuweHHsa Ta pornsaa

1 3aBxau Big'eQHyMTe NPUCTPIN Big AKepena X1BAeHHs nepes YNLLEHHSM.
2 Po306epiTb NpUCTPill Ta 06epexHO 3HIMITb Nie3a 1 Oyab-siKi iHLWi 3HIMHI
YacTUHN.

3 [poTupanTte 610K ABUIYHA NMLLE BOIOrOK raH4ipKoto.
4 Axcecyapu NoMuiTe TeMN00 BOLOIO 3 MUIOYMM 3aCOOOM.
5 BuTpiTb Hacyxo Bci YacTnHM GneHaepa YNCTUM PYLUHUKOM.
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Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIN anybIHbI30EH KYTTbIKTaMbI3 aHe Philips kKoMnaHuscbiHa KoL
Kenginis!

Philips ycbiHaTbiH Kongay bl TOMbIK NanganaHy yiliH eHiMai
www.philips.com/welcome Beb-canTbiHAa TipKeH;3.

JXKannbl cmnatramMacsl

= HR3041
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¥pfblnay

Onweyilw WbIHbI asK,

bneHaep KyMblpacbiHbIH KaknaFbl
bnerngep KymMbipachl

Mblwak 6eniriHe apHanfFaH HblFbI30afbIlL CakMHa
MblwakTap

MoTop Heri3si

backapy TyTkachl

CrakaH (tTek HR3041 ynrici faHa yLuiH)
9 CrakaH Kaknafbl

10 CrakaH Kymblpachbl

CO~NO UL, WN =

Anfawikbl peT KongaHap anabiHAa

AnFall KonaaHap anabiHaa Kypanibl XaHe Kepek-xapakTapabl Xblibl cabblHAb
CYyMEH XybIHbI3. XXMHamac GypbiH 0flap bl XaKCblan LWanbim, TONbIK,
KYPFaTbIHbI3.

bneHaepai TypakThl XaHe Teric 6eTke KOMbIHbI3.

OHbI XblNly Ke34epiHiH, CyAblH HEMeCe XaHFblLL MaTepuanaapabiH XaHblHa
KOVMaHbi3.

Kypanabl kongaHy

1 [biwak 6eniriHe HbIFbI3OaFblL CakHaHbl OPHATbIHbI3.
2 bneHpep biablcbiHa GeKiTy yLWiH Nbllak 6eniriH caraT TiniHe Kapcbl OypaHbi3.
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3 KwuHanfaH 61eHOep biAbICbIH MOTOP Heri3iHe 6ekiTy yWiH caFaT TiniMeH
OypaHbI3.
BekiTinreHae «CbipT» eTKeH AblObIC eCTineq,.

4 BneHﬂ,ep blAblCbIHa I/IHI'peJ],I/IeHTTep,ELi CanblHbI3.

BneHaep blAbICbIHAAFLI €H XOFapFbl AeHrenaeH acnanbis.

5 ©Onuweyiw WhiHblasKTbl ONeHAep bIAbICIHBIK KaKnafbiHa OeKiTin, KaknafbiH
KabblHbI3.

6 Kypangbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

7 backapy TYTKACbIH KaXeTTi XblNAaMabIKKa OpHaTbIHbI3.
EH TeMeHTri XblngamabiKTaH 6acTtan, KaxkeTiHLe apTTbIpbIHbI3.
Mynbc napameTpiH KOCy yLWiH Backapy TYTKACbIH MyfbC NapamMeTpiHe
OypaHbI3.
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8 Kypangbl ewipy yiwiH 6ackapy TyTkacbiH O-Xblngamaplkka OypaHbi3.

9 Kypanmbl TOK K&3iHEH aXblpaTbIHbI3.

10 bneHpaep blAbICbiH 60caThIM, A3MiH TaTbIHbI3.



384 KasakLa

¥p-Fb|J'|ayD,b| KoJiga HY
1 BneHgep biAblCbiHA UHTPEANEHTTEP i caNbliHbI3.

bneHpep biabicbiHa 600 rpamMmHaH (LiaMaMeH blObICTbIH XXapTbIChl) apTbIK,
VHrpeaveHTTepai caiMaHbi3.

2 Onweyiw WhlHbIaAKTbl 6neHaep biAbICbIHbIH KaknafbiHa 6ekiTin, KaknaFbiH
>KaObIHbI3.

3 Kypangbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

4 backapy TyTKacblH Nynbc 6afmapnamacsiHa bipHelue peT BypaHbi3.

5 ©nuweyiw biablicblH 6neHaep blAbICbIHbIH KaknafFbiHaH afbiHbI3.
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6 Yprblnayabl canbiHbi3 4a, akblpblH apanacTbipbiHbI3 XaHe TOMeH Kapa

NTEPIHI3.

7 backapy TyTKaCblH 3-Xbl1AaMabIKKA KONbIHbI3.

8 ¥YpfblaymMeH apanacTbipbin, UTEPIHI3.

9 Kypangbl ewipy yLwiH 6ackapy TyTKacbiH 0-XblngaMablkKa bypaHbi3.

10 Kypanabl TOK Ke3iHeH axblpaTblHbI3.
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11 YcTenre Kowbin, ASMiH TaTblHbI3.

1 WVHrpegoueHTTepai cTakaHfa casblHbI3.

CTakaH[a KepceTinreH eH Xofapfbl AeHrenaeH acbipMaHbI3.

2 [blwak 6eniriHe HblFbI3OaFbllL CakMHaHbl OPHATbLIHbI3.
3 Tbifbi3OaFblll CakMHaHbI OPHbIHA TYCKEHLLIE MbIKTan HacbiHbI3.

MblWwakneH >xapakaTTaHbin KaJiMay yLliH abaiaaHbi3.

4 Tbiwak 6eniriH cTakaHfa OekiTy yLWiH cafaT TinimeH byparbi3.
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5 XwvHanfaH cTakaHibl MOTOP Heri3iHe BekiTy yLiH caFaT TiniMmeH bypaHbI3.

BekiTinreHge «cbipT» eTKeH AblObIC ecTineq,.

6 Kypangbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

7 backapy TyTKacblH 3-Xbl1AaMAbIKKA KOMbIHbI3.

8 Kypangbl ewwipy ywiH 6ackapy TyTKacbiH 0-XblngaMablkKa bypaHbi3.

9 Kypanabl TOK K63iHEeH axblpaTblHbI3.
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10 XKuvHanfaH ctakaHObl KO3FaATKbIL Heri3iHeH ay yLIWLiH cafaT TisliHe Kapchl

OypaHbI3.

11 Mbiwak 6eniriH cTakaHHaH any yLWiH cafaT TiniHe Kapcbl OypaHbI3.

12 CrakaHHbIH KaKnaFbliH cafaT TiniMeH byparn, OHbl biAbICKa OeKiTiHi3.

13 CTakaHapbl ©3iHi30eH anbin WbIFbIHbI3.




OHAey Kenempaepi MeH eHAey yakbiTbl

Kasakwa 389

w
(MAX) (MAX)
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 30- 60 sec.
s
6 X Qj P 5xP-6xP
600 g P+3 3 min.
2009
= @ MAX 1 min
300 ml
N 200g
A
‘i-, MAX 1 min
g Ll
HR3041 250 ml
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Tasanay >XoHe KyTy

1 Taszanay angpiHaa apkallaH Kypaiabl KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHpI3.
2 Kypangbl 6eniwekTen, NblllakTapAbl XaHe ke3 kenreH 6acka afbiHOasnbl
benwekTepdi abannan anbiHbi3.

3 MoTop 6/10rbIH Tek AbIMKbI LyDepekneH cypTiHis.
4 Kepek-xapaKkrapabl Xblbl CyMEH XaHe XYyFblLL 3aTNeH XyblHbI3.
5 bneHgepain 6apnbik 6enikTepiH Taza cynriMeH KypraTbiHbl3.
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LGpwoénip)niu

Cunphwynpnud Gup qudwu Yuwwygnigjwip U pwph quinwuw Philips:
Philips-h wnwownywé wowygnipintuhg (hwndtip ogunytiint hwdwn gpwugtip
abip wwypwupt wjunbn’ www.philips.com/welcome:

Cunhwunip Ujwpwgpnyeniu

HR3041




392 3wybipbu

1 Snthwu

2 Qwihdwu pwdwy

3 Auntiph gpwdhuh Guithwnhs
4 REuntiph gpwdhu

5 Piaunbiph oinptinh pinlh dgnn onwy
6 “twuwyubph piny

7 Cwndhsh hhup

8 Ntdhdutiph thnpuwnyhg

- Ubs quywpe (HR3041 dhwju)
9 Utis quywiph Yuwthwnhg

10 Utis quywp-gnwdhu

Unwohu ogunwugnpénidhg wnwyg

Lwhupwt wnrwohu ognwgnndndp, uwnpp U wputuntwnutinp [Jwgbip tnwp
odwnwonny: Iwdwpbing wrwe npwup dwupwynpyhun Jwgbip b
wdpnnontejwdp snpugntip:

Flaunbpp nptp uyniu bW hwpe dwytnpunyph ypw:

funwwithtip wju sbipdniejuu wnpjniputiph, oph Yuwd nynipudwe uynietiph dnun
nutinig:

Uwnph ogqunwgnpdnudp

1 ann onwyp nptip plauntinh 2tinptinh pinbh Ypw:
2 Cctinptiph pinbp wnntip dwdwgnygh ujwph ninnniejwup hwlwnwy
ninnnyejwdp’ wiju pluntph gpwdbhup dbe Ynnubint hwdwp:
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3 wdwpyws pltuntph gpudbhup wuinnbip dwdwgnygh ujwph ninnigjudp’
owindhsh hhupnid wju Ynnwtint hwdwin:

Enp wju ynnwyh, Yununng Yubip:

4 Udbjwgntip pwnuwnphgutinp pluntiph gpwbhuh dtg:
Uh gipwquitglip plauntinh gpu$huh wewdtjwogniyu dwlwpnwyp:

5 2wihwpwdwlp wdpwgnbip plaunbph gpwhuh Yuthwphshu U thwytip
8 Yuithwiphsp:

6 Uhwgnbip uwnpp yupnwyhg:

7 Muntip Yunwyuwndwu thnpuwnyhsp dbip niquus wnpwigniejuu ypw:
UYubip wdtuwgwén wpwaniejniuhg b wybjwgntp puwn
wuhpwdtpunniejwu:

huwnyuwjhu ntidhdhu wugubiint hwdwp wunwntip Yurwdwnpdwu
thnfuwnyhsp hduwnyuwihu pidhdh Ypw:
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8 Uwppp wupwunbiint hwdwn unwdwnpdwu thnpuwnyhsp wyununtip 0
wpuwagnLejwu ypw:

9 Ulgwintip uwppp upnwlhg:

10 twwinwinytip plauntiph gnwbhup b Juytibp:
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Snthwuh Yhpwrenidp

1 Uytugntip punwnphsutinp plauntinh gpwhuh dtig:

Ribuntph gpwdhuh dtg 600 g-hg wybih (Unnwynpuiwbiu gpuwdhuh Yaup)
pwnwnnphgutin uh |gntip:

2 Quwthwpwdwyp wdpwgnbip piuntph gpwdhuh Guithwphght U hwltp
Yuithwiphgp:

3 Uhwgntip uwnpp Jupnwyhg:

4 Ywnwywpdwu thnhuwpyhsp dh pwuh wugwd wyununbip nbiwh hdwnyuwihu
ntidhdp:

5 3bnwgnbp swihwpwdwyp plauntph gpwdhup Yuthwphshg:
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6 Uwngptip innthwup gpwbhup dtie U qgnoniejwdp huwnubip U dntp ubippl:

7  LYwnwywpdwu thnfuwnyhsp wninbip 3-nn wpwigniejuwu ypuw:

8 Fuwnunphsubipp tninthwuny huwnubip U dntip ubippl:

9 Uwppp wupwunbint hwdwn Yunwydwnpdwu thnpuwnyhsp wyynuntip 0

wnWIgNLRJWU Ypw:

10 Uupwintip uwnpp ywpnwyhg:
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11 Uwuwnnigbip b ywttip:

1 Pwnwnphsutinu wybjwgptip qwywewdl tnwpwjh dte:
Uh gbipwquugbip quywpwadl tnwnwjh wrwybwagnyu dwywpnuwynp:

2 2gnipnpbiu wdpwgntip dgnn onwyp gbnptinh pinbh Unw:
3 Qgnnonwyu wdnip ubindbip intinnud:

2qny tntp, nhwybu uwuybip otinpb :

4 cbnptiph pinyp wunntip dwdwgnygh ujwph ninnnuejwdp, nputiugh wju
wdpwgutip quywpwdl tnwnwih Yynw:
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5 wdwpyws quywpwdl inwpwu wyunwnbip dwdwgnygh ujwph ninnigjudp’
owindhsh hhuph ypw wiju wdpwgutiint hwdwn:

Enp wju ynnwyh, Yuunng Yubip:

6 Uhwgnbip uwppp yupnwyhg:

7  Ywnwywnpdwu thnpuwnyhsp winuinbip 3-pn wipwgniejuu ynpw:

8 Uwppp wupwunbint hwdwn unwywndwu thnpuwnyhsp wyynuntip 0

wnWIgNLRJWU Ypw:

9 Uupwuwntip uwppp yupnwlhg:




Rwjbpbu 399

10 3wyjwpyws quywpwdl inwnpwu wywnnbip dwdwgnygh ujwph hwlwnwy
ninnniejwdp’ 2wpdhsh hhudph ypwjhg wju hnwgubint hwdwn:

11 Chinpbiph pinYp wununbip dwdwgnygh uwph hwlwrwy ninnnyejwdp’
guwywpwal tnwpwih ypwihg wju htrwgubint hwdwn:

12 Quywpwal tnwpwih Yuwithwphsp wwnunbip dwdwgnygh ujwph
ninnniejwdp’ twpwjh ypw wju inbnunpbint hwdwp:

13 dbipgnbip abp quwywpwadl tnwpwu atig htin nplut inkin ninunpytijhu:
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U2wyynn pwnwnphsubinh pwuwlyutpp W

dwdwtwyp

.
L]
250m|

& ©
(MAX) ’ (MAX)
S 1500 ml MAX 60 - 90 sec.
24 | 1s0ml MAX | 30-60sec.
® ~ P
gq%/ ax*ﬁf. P 5xP-6xP
&% % 600 g P+3 3 min.
M %
IS
R 2009
2{5 = MAX 1 min
&Y 300 ml
N 2009
A
MAX 1 min
HR3041 —

ﬁ,?ﬁ .
> A\ &
% @ »y‘ »2.5x2.5x2.5 cm
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Uwppnud b inGhuuhljuwt uywuwpynid

1 Uwpnpbijnig wrwg uwnpp dhoun wugwintip hnuwuph wnpjniphg:

2 Uwwdnuwnwdtip uwnpp b qgnnptbiu hinwgptip otinptipp W w)| pwunynn
dwutipp:

3 Cwpdhsh pinyn dwipnbip funtwy anpny:

4 Upubunwwnutinp dwpntip tiwp opny b iugnn dhongutipny:

5 Runbiph pninp dwubinp snpuigntip dwpnip upphsny:
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dgbogzomon
dmggbsamBgdom Philips o gnanmEzezom sbsm dgbsdgbL!

Philips-ob 8bofaggmnom bfymae bamggdmmonbmzgnlb osmygnbhnfgo
3Mmeydhn 300Lbsnhdy: www.philips.com/welcome.

dmgon ombgymognmodo

HR3041
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1 boboyn

2 LOBdMT0 BNb36N
3 dmgbgmal £330b mszbsbymn
4 dangboymnb 5530
5 0bnb danm3nb edgnmmgdgann Mgmmn
6 ©obgdnb danm3n
7 dfmogzob dofn

8 domm3znb bobgmymn

- gongdo (Bbmemme HR3041 8megmnbomgnb)
9 gngnb ovgbsbymn

10 gndo

30M39m godmygb900dcy

30f370m godmyqb9059cg gofg3bgo dmbymdnmmos o ogbgbysfgdn
bO36ndBN MONMN Bymnom. SBYMOY JoMad© goe3mgo Bysma s bfyma
goodfgon.

dybogmn Imsmogbgom Bysm s dMiHygam dgodnmdy.

o 3Moma3bmo LNMOML BysMYdMN LB, BYsm3b 8b d3mgdSE TobomgdMLb
obenmb.

9mbBymdnmdnb godmyngbgdo

1 3momo3bgo dsdgnmmgdgmn Mgmmon dangbgMnb sbnb dammdY.
2 3bnb denmyn dgodhnnamgo bssmab nbfMAL bebnbssmdggm
903sMmoangonm dmybogMab 987 sbsdsgmgdmac.
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3 dmybgmnl sBymdnmn Fodn 8godMnbgo bvsmnb NbfMaL dndsmmymagdnm
dfogzob dofmdy obodogMgdmsc.
©0308M7dnb ImM3gbhdn 630376L gongmbyodo.

4 ©5333(Hhx0 0bgMyngbhgdn demgbognb $s3dn.
o gosdgdsmomm dmgbogmal 55087 dncnmgdym dogbndsmyf mbgl.

5 8n0858M70 bodMBn BNbBEIbN deNgbgMAL F33nb Me3bsbyMb s obymgom
0o3bobyMmn.

6 3dgo9Mmgo 3mbBymodnmmds gangghmmgbgando.

7 LobyMzggm LoRJsMYdY VoY]bgo Fofmmzgnl babgmymn.
©300ygm y39modg sdsmn boRdemnom s bagnmmadnbedgdm dmydshgo.

3enbofmgdnb Rsbommsgem Bommznb babgaymn osygbgm 3yanbnfgonb
30Madghdy.
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8 9mbymdnmmodnb godmbommsgsw dommznb bobgenymn ooygbgo 0-m306
LoRgemgdy.

9 gsdmMmongo AmBymdnamods JugmNSb.

10 oMo dengbgMnb Fodn o NbNV3mM3bgo.
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Loboynb godmygbgodo
1 od3sthgo nbgMmgmngbhadn dmabogmnb $5830.

3 ssdsthmo 600 3-B3 dghn BMBNL (ssbmmgdno Bobgzsfn 59n)
063M7076hgdn dengbrgMnb Foddn.

2 30030890 LdMTN BNbFON dMbYMAL F330L MV3LObYML o obyMmgm
mo3bsbymn.

3 Jgoghogo BmbBymonmmods ganggdhimgbgmdo.

4 MsdwnbiMdg goabngm domm3znlb babganymn ymbnmgonl 3sMedghmdy.

5 dmoEnmgo bodmBn Bnbxsbn dengbrgMmab Fodnb mozbobymb.
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6 RL300 Loboyn, bode ImyMngo s Rsbngon.

7 3ofmmzgnb bobgmymn eoygbgo dg-3 LoRgsmgdy.

8 9dmyMngo o 3nsbggno buboynon.

9 9mbymdnmmdnb godmbammszgsw dommznb babgmymo osygbgo 0-m306

LoRdemgdy.

10 godmMmogo dmbymdnmmos Jbgmnsb.
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11 00879M3690 s NbNBmM3670.

1 o08othgo nbgMmgwngbhadn gngodo.
of gossgsmomo gndobg dnomnmgdym dogbndomyf ombgb.

2 30Mao osdsgMgo dsddnwmmgdgenn Mammn sbab denmdy.
3 dgnfmeo Rsbznom dodgdnfmmgdgmn Mamenn sanNdy.

0Yo300 Y3Mo0m5000 0860bms6, MM BN6900 oM
doommon.

4 ob0b 0enmyn dgodmybgo busmnb nbfMNL dndomoyangdnm gndodg
©sbodogMmgdmo.
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5 oBymodnmon gogs 8590M7ybg0 Lodsmnb nbfMb dndsMmmnmgdnm dmsgzeb
dofdg obodogMydmsc.
©0308M7dnb ImM3gbhdn 630376L gongmbyodo.

6 Jdgogmogo 3mbymodnmmods genggdmmgbgando.

7 3ofmm3znb bobgmymn ooygbgo 3g-3 boRgsemgdy.

8 9mbymdnmmdnb godmbammszgsw dommznl babgmymo osygbgo 0-m306

LoRdemgdy.

9 gsdmMmmngo AmBymdnmmods Jugmnsb.
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10 sBymodnmn gogs 8590M7yb70 LodMNL NbMAL LuBNbssMBwgam
9ndsmogangonm dmszelb dofMnob dmbsbbbgmac.

11 0b60b denmgn dgodfybgm Losmnb nbfb boBnbssmBoggm
903sMoango0c Fngdnsb Bmbobbbgmaco.

12 dogob ms3bsbymn dgodmybgom bssmnb nbfab dndommymadno gngodg
©obodogmygdans.

13 006 Bonmgo gngdo gdsdn.
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& ©
(MAX) ’ (MAX)
i 1500 ml MAX 60 - 90 sec.
24 | 1s0ml MAX | 30-60sec.
® ~ P
gq%/ 6x ¥ P 5xP-6xP
&% % 600 g P+3 3 min.
& m
£
IS
. 2009
2{5 = MAX 1 min
&Y 300 ml
N 2009
A
5 MAX 1 min
HR3041 — o

ﬁ,?ﬁ .
> A\ &
% @ »y‘ »2.5x2.5x2.5 cm
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dbmmme bggmn bogmnom gobdnbogom dmszsb danmgn.

09bgbYsMYdN 3oBINbYM MdNMN Bymnms s LuB37bwn bLodysmmgdno.
LM Hnemon gosddmamgo dmbogMnb yzgms babnmao.
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